
        
            
                
            
        

    

Jean de Berg

	OBRAZ

	
Již mnohokrát bylo řečeno, že se obraz světa po zlomu druhé světové války navždy změnil, že po zhroucení starého je zapotřebí nového humanismu pro nového člověka, nového obrazu světa. To vše tu již bylo a jen chaos doznívajícího postmodernismu nám nedovoluje vidět, že je to zde i dnes, po přelomu tisíciletí. Zkusme se tedy přenést o něco zpět, do časů, kdy literatura ještě nebyla pouze zbožím, kdy se román snažil vyhovět novým požadavkům doby, kdy se učil novému pohledu na realitu, kdy ještě byl možný literární skandál. Obraz (Ľimage, 1956) je nanejvýš zajímavým a vtipným pokusem o použití některých postupů tehdejší francouzské literární avantgardy v milostném či spíše (silně) erotickém příběhu. Nápad, využít metod školy pohledu k popisu intimních výjevů jistě není nijak objevný, co je však nové (a možná inspirující pro budoucí filmovou tvorbu např. Allaina Robbe-Grilleta) je pokud možno až delirantně přesný popis nikoli (fiktivní) reality, ale jejího zobrazení, zde na obscénních fotografiích. Účinek, jaký tu má zpětná projekce fotografického obrazu přes (nikdy nezmíněný) objektiv fotoaparátu na realitu, či lépe na naši představu o ní, je překvapivě silný a sdělný. Nejde tu však o techniku vyprávění, jako v té době tak často, jde o vyprávění samé. O příběh, o tajemnou hru, kterou mezi sebou hraje trojice hlavních postav: vypravěč, muž velkého světa Jean de Berg, nepřístupná elegantní krasavice Klára a její mladá přítelkyně nebo možná otrokyně Anna. Tu Klára z nejasných důvodů Jeanovi nejprve předvádí v nejrůznějších ponižujících situacích a pak mu ji nabídne jako erotickou hračku. A je to až jeden obraz, který, mezi snímky, na nichž Klára demonstruje zjevné Anino zaujetí pro vlastní utrpení, naznačuje vypravěči i čtenářům možné řešení hádanky. Na konci příběhu plného náznaků, narážek, tajemných dohadů a jakoby kradmých vjemů reality Anna mizí, v očích vypravěče splývají obé ženy v jedinou, s níž tvoří snad už konečně ideální milenecký pár, zvláštní spiklenecké spojenectví, které tato „škola hrou” vybavila pro nástrahy budoucího (našeho) světa.
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PŘEDMLUVA

	
Kdo je Jean de Berg? Tou hádankou si teď musím krátit chvíli já. Ale že by tuto knížku napsal muž, mi připadá nepravděpodobné. Příliš straní ženám.

	Vždyť právě muži své lásky obvykle začínají řetězy a bičem, ponižováním a mučením… Ale nevědí, co činí.

	Ti naivkové se domnívají, že tak ukojí svou pýchu, svou touhu po moci, nebo že tak snad jsou poslušní nějaké vyšší síly zděděné po předcích. A aby bylo nedorozumění ještě větší, naše intelektuálky hned znají odpověď a tvrdí, že Žena je svobodná, že je rovna muži, Že se mu již nehodlá podřizovat…

	A o to běží!

	Má-li milenec jen trochu důvtipu, rychle si svého omylu všimne: on je pán, jistě, ale jen pokud to chce jeho družka. Nikdy vztah mezi pánem a otrokem lépe neobjasňoval proměny dialektiky. Mezi obětí a katem nebylo nikdy třeba takového spiklenectví. I v řetězech, na kolenou a prosící, je to nakonec vždy ona, kdo vládne.

	A dobře to ví. Její moc vzrůstá úměrně s jejím zdánlivým porobením. Jediným pohledem může všechno přerušit, mávnutím ruky vše obrátit v prach.

	Jakmile je za cenu této zřejmé vzájemnosti smlouva uzavřena, hra může pokračovat. Úlohy se však mění: všemocný otrok, plazící se kolem nohou obětníka, se mění v samo božstvo. Muž je už pouze knězem, slabým a děsícím se pochybení. Jeho ruka už pouze vykonává obřad kolem posvátného objektu. Pokud ztratí jeho přízeň, vše se zhroutí.

	To je vysvětlení oněch nábožných a utkvělých pozic, rituálů, výzdoby kaple či fetišismu předmětů, které v tomto vyprávění nalézáme. Dlouze popisované fotografie nejsou nic jiného než posvátné obrazy, zastavení na křížové cestě nové víry.

	Jako všechny milostné příběhy i tento se odehrává mezi dvěma postavami. Ale jedna z nich se na počátku zdvojí, stane se tou, která se obětuje, i tou, která velí. Nejsou tu snad popsány obě stránky našeho podivného pohlaví, jež se odevzdává druhému, ale vnímá jen sebe?

	Ano, muži jsou naivní, přejí si, aby byli uctíváni, i když vlastně nejsou ničím. Žena, stejně jako oni, uctívá jen své rozdvojené tělo, střídavě laskané a týrané, otevřené jakékoli hanbě, avšak které je její. Muž v této záležitosti zůstává nerozdělen: je to věřící, který se marně snaží splynout se svým božstvem.

	Naopak žena, která je stejně věnci a je jí vlastní stejný úzkostný pohled (na sebe samu), zůstává v tutéž chvíli objektem neustále pozorovaným, znesvěcovaným, obětovaným a znovu a znovu se rodícím, objektem, jehož veškerá slast spočívá v jemné hře se zrcadlem, v přemítání nad vlastním obrazem.

	P. R.

	
PAULINE RÉAGEOVÉ
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I.

	VEČÍREK U…

	
Kláru jsem toho léta poprvé potkal na přátelském večírku u X… na bulváru Montparnasse. Když jsem ji spatřil, velmi mne překvapilo, že se její vzhled vůbec nezměnil. Jako bych se s ní rozloučil včera večer, a přitom jsem si byl jist, že jsem se s ní již několik let nesetkal, dva, možná tři roky nebo i více.

	Podala mi ruku, aniž by na sobě dala znát sebemenší překvapení, a řekla jenom: „Dobrý den“ způsobem, jaký by byl na místě, kdybychom se rozešli včera. Odpověděl jsem stejným tónem: „Dobrý den, Kláro“, nebo skoro stejným – pravděpodobně.

	Potkal jsem tu ještě další lidi a s mnoha jsem si potřásl rukou, většinou s těmi, s nimiž jsem se každý týden pravidelně potkával zde či jinde. Všichni byli víceméně spisovatelé nebo milovníci umění. S mnoha z nich mne pojily společné zájmy a rozdělaná práce, o které jsme dosti dlouze hovořili ve skupinkách, mezi nimiž se nazdařbůh přecházelo.

	Bylo tu asi třicet lidí pohybujících se po třech propojených místnostech, jejichž okna vedla na bulvár. Musel být červen nebo konec května. Jedny z prosklených dveří na balkon byly dokořán otevřené.

	Když jsem Kláru spatřil znovu, stála sama na balkoně před těmito dveřmi a zády se opírala o zábradlí. Dívala se do pokoje, ale ne mým směrem. Pootočil jsem hlavu, abych viděl, co tak zaujatě pozoruje. Sledovala skupinu tří osob rozmlouvajících vestoje nedaleko dveří; dva mladíci pod třicet, které jsem neznal, a velmi mladá žena či spíš dívka v bílých šatech, kterou jsem rovněž neznal.

	Znovu jsem se obrátil k balkonu a tentokrát jsem se setkal s Klářiným mírným pohledem. Usmála se na mne poněkud záhadně, jak se tomu obvykle říká, ale možná mi ten dojem vnukl polostín, jenž ji zahaloval tvář.

	Její rozpažené ruce pevně svíraly horní tyč zábradlí, o něž se opírala.

	Byla nádherná. Všichni říkali, že je velmi krásná. Toho večera jsem si znovu uvědomil, jak je toto tvrzení pravdivé.

	Přistoupil jsem ke dveřím, ale až na balkon jsem nevyšel. Klára se nehýbala. Pozoroval jsem chodce pohybující se po bulváru za jejími zády. Toulali se bezcílně teplou noci kolem jasně osvětlených výloh. Prohodil jsem na toto téma několik bezvýznamných slov. Klára odpověděla s náznakem souhlasu.

	Podíval jsem se na ni a zjistil, že opět na něco upřeně hledí, tam, kam se již dívala před chvílí. Tentokrát to bylo přímo za mnou. Nenašel jsem dost odvahy otočit hlavu, abych zjistil, zda jsou to titíž lidé. Soudil jsem však, že to musí být oni, protože její výraz byl naprosto stejný, jako když jsem ji tu objevil. Chci říct, že spíše vůbec žádný výraz neměla.

	Udělal jsem několik kroků po dlouhém balkonu, který se táhl po celé šířce domu. Dostal jsem se tak k vedlejším proskleným dveřím, které byly zavřené, a bezděčně pohlédl dovnitř přes skleněné tabulky, mezerou mezi tylovými závěsy.

	Zrak mi padl přímo na paní domu. Něco mi říkala, ale nerozuměl jsem, protože ke mně nedoléhal žádný zvuk a ani z pohybu jejich rtů jsem nic neuhodl. Paní X… otočila kličkou a pootevřela jedno křídlo balkónových dveří, aby mi to zopakovala. Protože mi překážel závěs, který nedovoloval úplné otevření, protáhl jsem se dovnitř, abych s ní konečně promluvil. Otázala se mne však pouze, zda se tu schovávám jen tak pro zábavu.

	V tu chvíli mne nic jiného nenapadlo, a tak jsem se ji zeptal na dívku v bílých šatech, kterou jsem jí ukázal pohledem. Nic přesného však nevěděla nebo mi to nechtěla říct. Řekla pouze, že je to Klářina přítelkyně, která s ní dnes večer přišla, a že z ní sama nemohla nic víc dostat.

	Skutečně se zdálo, že dívka oběma mladíkům, kteří s ní hovořili, téměř neodpovídá. Navíc se střehla pohlédnout jim přímo do tváře a většinou měla hlavu skloněnou.

	Příjemně se na ni dívalo; byla dobře stavěná, jak se zdálo, a měla pěknou tvář. Byla vlastně velmi svůdná. I když byla velice mladá, z celé její osobnosti vyzařoval živočišný půvab jakési tělesnosti, navozující představu ženy mnohem více, než lze říci dvojznačným výrazem „dívka“. Přesto však ve svých jednoduchých jemných bílých šatech vypadala zároveň dětsky.

	Paní X…, zaměstnaná povinnostmi hostitelky, mne opustila. Zatímco jsem si zpovzdálí prohlížel dívku, která měla vlčka stále sklopená, opět jsem jasně vycítil, že se na ni Klára dívá také. Z místa, kde jsem nyní stál, na ni nebylo dobře vidět, ale byl jsem si jist, že stále stojí na balkoně, opírá se o zábradlí a jeho kovovou tyč svírá roztaženýma rukama. V jejím výrazu jsem nacházel současné jakousi naléhavost i odstup, jako by právě dohlížela na realizaci vlastního scénáře, který jí neskýtal nejmenší překvapení.

	Klára byla velmi krásná, jak jsem již řekl, bezpochyby mnohem krásnější než její přítelkyně v bílých šatech. Ale na rozdíl od oné dívky ve mně nikdy nevzbudila smyslné vzrušení. Zpočátku mne to mátlo, ale později jsem si to vysvětlil tím, že její až přílišná krása, přesněji řečeno přemíra dokonalosti, mi brání pohlížet na ni jako na potenciální kořist. Nepochybně jsem potřeboval alespoň nějakou maličkost, v níž by mi připadala zranitelná, abych mohl pocítit vzrušení z případného vítězství.

	Přiblížil jsem se k otevřeným balkónovým dveřím, udělal, teď již záměrně, stejný pohyb jako před chvílí a otočil hlavu k balkonu. Klára tam však už nebyla.

	Popošel jsem o několik kroků a rozhlédl se na obě strany: na balkoně nikdo nestál. V obavě, aby můj úskok nebyl odhalen, jsem předstíral, že se chci nadýchat čerstvého vzduchu, a opřel jsem se lokty o zábradlí, sleduje nezaujatýma očima chodce procházející se vlahou nocí kolem zářících výkladních skříní dole na bulváru.

	Když jsem o něco později seděl na pohovce uprostřed skupinky hostí vzrušeně komentujících poslední literární skandál, mohl jsem si mladou ženu v bílých šatech prohlédnout pozorněji.

	Čím víc na ní můj pohled ulpíval, na jejích rysech, na liniích jejího těla, tím mi připadala půvabnější, velmi jemná a zdrženlivá, s pohyby bázlivé, trošku neobratné baletky, což její kouzlo ještě zdůrazňovalo. Právě nabízela podnos s občerstvením skupince lidí, kteří se zjevně zabývali spíše tím, jak ji svléci očima, než aby se obsloužili. Její šaty měly velmi širokou sukni a úpravný živůtek. Nabíraný výstřih jí značně odhaloval ramena – oblá, třpytná, jakoby zlatavá.

	„A co vy, pane de Bergu, vy se nechcete vyjádřit?“

	Pan X… mne tak znovu vracel ke konverzaci. Když jsem se k němu otáčel, všiml jsem si Kláry, která mne pozorovala klidným upřeným pohledem. Opírala se o stěnu a kouřila, osaměle postávajíc vedle prázdného křesla. Obdařila mne úsměvem, jenž mi připadal stejně zvláštní jako ten první.

	Později toho večera, právě ve chvíli, kdy jsem se loučil se svými hostiteli, se Klára náhle rozhodně vydala směrem ke mně.

	„Odcházím,“ řekla, „jestli chcete, dáme si něco v kavárně, abychom přišli na jiné myšlenky.“

	Tvářila se, jako by mi udělovala milost, o kterou jsem předtím dlouze žádal. Neodpověděl jsem hned, protože jsem nevěděl, jak se zeptat, zda s námi půjde také její mladá přítelkyně. Ale Klára téměř okamžitě sama dodala:

	„Seznámíte se s Annou. Uvidíte, že je velmi milá.“

	Slovo milá zdůraznila tak, že mi to připadalo podivné. Zvedl jsem tázavě obočí a upřeně jsem na ni pohlédl:

	„Anna?“

	„Ano, ta holčička.“ Nediskrétně namířila ukazováčkem na mladou dívku, sedící stranou na židli a hledící na své ruce zkřížené na stehnech.

	Tónem té nejběžnější konverzace jsem se zeptal: „Kdopak to je?“

	„Taková modelka,“ odpověděla Klára jakoby shovívavě. (Řekl jsem, že dělá něco jako uměleckou fotografii?)

	„A dál?“

	„No tak, je moje,“ řekla Klára prostě.

	V zákoutí baru, kam jsme se posadili, kromě nás nikdo nebyl. Klára se se mnou téměř neporadila, Annu neupozornila vůbec a hned pro všechny objednala minerálku. Číšník nás obsloužil velmi rychle. Klára si z balíčku amerických cigaret, který jsem položil na stůl, jednu vytáhla a ihned si ji sama zapálila. Potom pohlédla na svou přítelkyni, naklonila se k ní a upravila jí pramen jemných, zlatě se lesknoucích vlasů.

	„Není hezká?“

	Klára to pronesla provokujícím hlasem. „Ano, velice,“ odpověděl jsem záměrně zdvořile.

	„Ano, je velice krásná,“ zopakovala Klára. „Dokonce víc než to, uvidíte.“

	Pohlédl jsem na dívku. Nehnula ani brvou a klopila oči ke sklenici s minerálkou, v níž bublinky jedna jako druhá vytrvale stoupaly ze stěn ke hladině.

	„Můžete si na ni sáhnout, jestli chcete,“ řekla Klára.

	Obrátil jsem pohled směrem k ní. Říkal jsem si, není-li trochu opilá. Zdálo se však, že je ve svém obvyklém stavu; poněkud cynická, jak jsem ji znal vždy.

	„Uvidíte, že to bude příjemné.“

	Opět jsem se ptal sám sebe, jaký význam má ten budoucí čas: „Uvidíte.“ Podíval jsem se znovu na dívčino oblé a hladké rameno, hnědé ve srovnání s bílou látkou. Pravou ruku jsem měl položenou na opěradle čalouněné lavice, stačilo ji jenom trochu posunout a mohl jsem se konečky prstů dotknout zlatavé kůže.

	Mladá žena se zachvěla a na okamžik ke mně zvedla oči.

	„Velice příjemné,“ souhlasně jsem poznamenal směrem k ní.

	Klára hned pokračovala:

	„Má také velmi pěkné oči, víte? No tak se na pána podívej, aby je viděl.“ Současně ji sevřenou pěstí jemně zvedla bradu.

	Anna se na mne krátce podívala, potom znovu sklopila vlčka a začervenala se. Měla skutečně velice krásné zelené oči, velké, s prohnutými řasami.

	Klára ji teď rukou něžně hladila po obličeji a stále přitom hovořila, polohlasem, jako by mluvila k sobě:

	„A také má krásná ústa… krásné rty… a obratné… a krásné zuby… Krásné bílé zoubky. Tak nám je také trochu ukaž.“

	Otevřela ji prsty ústa.

	„Zůstaň tak,“ řekla.

	Její hlas zněl náhle jakoby suše.

	Anna zůstala způsobně v pozici, jak ji Klára posadila, s pootevřenými ústy, v nichž bylo vidět horní okraje lesklých, dobře posazených zubů. Ale tváři přitom byla obrácena ke Kláře.

	Rozevřené rty se jí lehce chvěly. Napadlo mne, že se rozpláče. Odvrátil jsem se a vypil několik doušků minerálky.

	„Jednou,“ řekla Klára, „vám ukáži její fotografie, které jsem udělala.“

	V tu chvíli se mi zdálo, jako by mladá žena zaprotestovala, nebo alespoň slabě zasténala. Od neurčitého „Pane“ na začátku, které doprovodila malou úklonou při představování, neřekla dosud ani slovo. Zdálo se mi, že nyní zamumlala „Ach ne!“ nebo něco podobného, což ve mně vyvolalo pochybnosti o slušnosti nabízených fotografií.

	Ale Klára najednou projevila přání okamžitě odejít.

	Když jsme všichni tři vstávali, Klára se ještě zeptala: „Tak co, líbí se vám?“ – jako bych byl eventuálním kupcem. V tu chvíli ke mně dívku postrčila, držíc ji za krkem.

	A potom řekla bez obalu:

	„Víte, ona nemá podprsenku. Připadne mi zábavnější, když musí chodit jen tak.“

	Tentokrát se dívka zarděla velmi silně. Obával jsem se, že se Klára chystá k novému ztrapňujícímu prohlášení, které odhalí nepřítomnost dalšího kusu prádla její přítelkyně.

	Proti mému očekávám však již nepokračovala, a alespoň toho večera hovořila už jen o samých nepodstatných věcech.
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II.

	RŮŽE V ZAHRADÁCH BAGATELLE

	
Klára si se mnou smluvila schůzku na další den: měli jsme společně strávit odpoledne v zahradách Bagatelle. Trvala na tom, že mi ukáže rozárium, které jsem ještě neznal.

	Ale teď už jsem věděl dost na to, abych se nemusel ptát, zda budeme sami, nebo s její mladou přítelkyní.

	Ostatně při našich předchozích setkáních po mně Klára také nikdy nechtěla, abych obdivoval nějakou zahradu nebo uměleckou fotografii. Až doposud se nikdy nepokusila sejít se se mnou jinak než při setkáních podobných tomu včerejšímu, kam nás čas od času svedla náhoda a přiměla nás strávit pár hodin v téže společnosti. Pokud jde o mne, ani já se nikdy nesnažil dodat našim setkáním jakýkoli náznak důvěrnosti. Již jsem se zmínil o onom zvláštním druhu ostychu, který ve mně vzbuzovala její krása, příliš dokonalá, příliš pravidelná a neměnná. A také jsem si nevzpomínal, že by se mi někdy dostalo sebemenšího povzbuzení při mých bázlivých pozornostech z počátku naší známosti. Právě naopak.

	Zatímco jsem čekal na terase hotelu Royal, marně jsem vzpomínal, že by kdy s někým jednala jinak.

	Chovala se vždy velmi svobodně, sebejistě, vždy byla troufalá, ochotná kdykoli vyvolat skandál. A hned od počátku odmítala všechny něžné city a vše, co s tím souviselo, například jakékoli příliš osobní návrhy, takže si už tehdy vydobyla všeobecný respekt.

	Nejméně jednou se mi podařilo být svědkem zkázy neopatrného zbožňovatele. Myslím, že v mrazivé vášni, s jakou ho ničila, jsem postřehl dokonce určitý projev zášti. Tehdy se nás všech ta aféra velmi dotkla, neboť šlo o hezkého chlapce, citlivého a inteligentního, tedy obdařeného vlastnostmi, které lidské řeči takovým mladíkům obvykle upírají.

	Tu jsem spatřil Annu, jak se ke mně blíží. Měla stejné bílé šaty jako minulý večer. Aby mohla projít a nikomu z hostů nepřekážela, proplétala se mezi křesílky a stolky jemnými vlnivými pohyby tanečnice, zvedala ruce, prohýbala se v bocích a otáčela kolem vlastní osy. Jakmile se dostala až ke mně, velice taktně a nenápadně se mi poněkud obřadně uklonila, tak jak se tomu učí malé chovanky církevních škol. I její hlas zněl jako hlásek způsobné školačky:

	„Je tady, pane. Čeká na vás ve voze.“

	Forma sdělení mne udivila nejen proto, že neobsahovalo Klářino jméno, ale také pro přehnanou úctu, kterou vkládala do oslovení „pane“.

	Zvedl jsem se a šel za ní. Klářin vůz parkoval stranou, v ulici de Rennes. Než jsme k němu došli, měl jsem čas, abych dívce položil dvě nebo tři nezávazné otázky; ale odpovídala jen „ano, pane“, „ne, pane“ a „nevím, pane“, jako děcko.

	Vůz byl černý, silný, zcela nový. Anna mi otevřela dvířka a já pozdravil Kláru sedící za volantem. Odpověděla mi jen drobným pohybem hlavy. Pomohl jsem dívce nastoupit a sám se posadil vedle ní na přední sedadlo, kde bylo místo právě pro tři osoby.

	Klára vzápětí nastartovala. Řídila klidně a jistě. Jela rychle, a i když byl provoz dosti silný, za okamžik pronikla do volnějšího jízdního pruhu.

	Venku bylo velmi pěkně. Obě ženy mlčely a hleděly přímo před sebe. Anna seděla strnule, nohy těsně u sebe, spojené ruce položené na kolenou.

	Posadil jsem se trochu stranou, abych zabíral co nejméně místa. Levou paži jsem protáhl za dívčinou šíjí a položil ji na horní okraj opěradla. Přitom jsem se lehce dotkl Klářina ramene: instinktivně ucukla. Ihned jsem ruku odtáhl.

	Jak jsem byl otočen ke své sousedce, cítil jsem její parfém. Byl docela nenápadný, takže jsem jej necítil, dokud jsem nebyl přímo vedle ní. Přesto mi připadal silný, neodbytný, s jasným nádechem pižma, takový, jaký jsme zvyklí nazývat smyslný. Rozhodně to nebyl parfém pro mladou dívku.

	Podotkl jsem, že je hezky, aniž bych se na někoho obracel. Nikdo neodpověděl. Jízda beze slova pokračovala.

	Ani já jsem vlastně neměl chuť k hovoru.

	Před vchodem do parku jsme vystoupili z auta a Klára nás zavedla do rozária.

	Místo aby nás tu nechala volně se procházet mezi květinami, přinutila nás obdivovat tři nebo čtyři odrůdy, které považovala za nejlepší a o nichž věděla, kde se nacházejí. Všechno to byly květy téhož druhu, velké, ale ne příliš plné, s prohnutými okvětními lístky, dosti od sebe vzdálenými, a s napolo rozvitým středem.

	Ten nejhezčí – stále podle naší průvodkyně – měl jemnou tělovou barvu tmavnoucí směrem ke středu, kde polorozevřené plátky vytvářely hlubokou stinnou prohlubeň. Vnitřek květu byl jasně růžový.

	Po chvíli rozjímání se Klára rychle rozhlédla kolem. Stáli jsme v tom odlehlém koutě zahrady sami. Nejbližší návštěvníci, vzdálení asi dvacet metrů, se naším směrem nedívali; věnovali se záhonu růží jásavějších barev.

	Když jsem se opět obrátil k oběma ženám, viděl jsem, že Klára se již nedívá na onu růži barvy pleti, ale na svou přítelkyni. Ta stála nehnutě, oči jako obvykle sklopené k zemi, necelý metr od květiny, na samém okraji cestičky. Já sám jsem stál v tu chvíli poněkud v pozadí, poblíž Kláry. Můj pohled se z dívky v bílých šatech přenesl na květ, potom zpět.

	Vedle mne se ozval Klářin hlas.

	„Běž k ní ještě blíž.“

	Znělo to jako rozkaz, její hlas byl klidný, ale nesmlouvavý, vzbuzující respekt. Přesto se mi zdálo, že se změnil; byl hlubší a naléhavější, než když nás vedla přes park nebo srovnávala kvalitu růží.

	Anna se ani nezeptala, co se po ní bude chtít. Po kratičkém zaváhání pohlédla směrem k nám; stáli jsme mezi ní a živější částí zahrady.

	Klára zopakovala: „Dělej! Rychle!“

	Anna o krok postoupila a úzké podrážky a vysoké podpatky jejích bot se zabořily do měkké hlíny záhonu. Až dosud jsem si nevšiml, jak útlé měla kotníky. Vše ostatní, co jsem mohl z jejích nohou spatřit, bylo rovněž dokonalé.

	„Teď ji pohlaď,“ řekla Klára.

	Anna vztáhla ruku k polorozevřenému květu.

	Velice jemně přejela konečky prstů po okraji okvětních lístků, zlehka se dotýkajíc růžové a něžné tkáně. Několikrát pomalu obkroužila prohlubeň uprostřed květu. Potom jemné rozevřela vnější část okvětních lístků a znovu je sevřela k sobě konečky všech pěti prstů.

	Když dvakrát nebo třikrát rozšířila a znovu zúžila vstup do květu, vsunula do něj náhle prostředník, který téměř celý zmizel uvnitř. Potom prst velmi pomalu vytáhla… a okamžitě opět vnořila.

	„Nemyslíte, že má krásné ruce?“ zeptala se Klára.

	Souhlasil jsem. Měla skutečně velice hezké ruce, bílé, drobné, jemné, s ušlechtilými a přesnými pohyby.

	Klára teď mluvila stejně krutým a provokativním tónem jako předchozího večera v kavárně. S mírně pohrdavým výrazem ukázala na dívku, která stále hladila nitro květu:

	„Má to ráda, víte? Vzrušuje ji to. Pokud vás to baví, můžeme si to ověřit. Stačí málo a hned je celá zvlhlá. Zeje to tak, maličká?“

	Žádná odpověď.

	„To stačí,“ řekla Klára, „utrhni ji a přines.“

	Anna odtáhla ruku od květiny. Zůstala však nehybně stát, paže spuštěné podél těla.

	Obrátil jsem se k začátku pěšinky, kterou jsme přišli od hlavní aleje; nikdo sem nepřicházel a nikdo se o nás nestaral. Klára zopakovala příkaz ostřejším hlasem:

	„Tak na co čekáš?“

	„Netroufám si,“ řekla dívka. „Je to zakázané.“

	Její slova nebylo téměř slyšet. Tak byla nejistá. Klára na mne rychle pohlédla s ironickým úsměvem naznačujícím, abych dosvědčil pošetilost její žačky:

	„Ovšemže je to zakázané… Stejně jako chodit po záhonu… a dotýkat se květin! Je to napsané u vchodu do parku.“

	Potom však tišeji, jako by ji chtěla laskavějším tónem povzbudit, dodala:

	„Všechno, co mám ráda, je zakázané. To dobře víš.“

	Anna zvedla ruku k tuhému stonku, ale její pohyb vzápětí ustrnul.

	„Nevím jak,“ zajíkala se. „Navíc má trny…“

	„Tak se píchneš,“ odpověděla Klára.

	Dívka natáhla ruku ke stonku. Uchopila jej mezi palec a ukazováček a prudce jej zlomila. Potom o krok uskočila a vrhla se ke Kláře jako k útočišti držíc svou kořist mezi dvěma prsty.

	Oddělena od zbytku rostliny vypadala růže ještě krásněji. Zvláště tvar měla dokonalý, a tkáň jejích lístků byla jemná jako zrno a vzbuzovala touhu se jí dotýkat, anebo ji kousnout. Klára ji blahosklonně pochválila:

	„Dobře. Vidíš, že to není tak těžké… Ale protože jsi příliš dlouho váhala, budeš potrestána.“

	Dívka neprotestovala; začervenala se a sklopila víčka; její poddanost byla půvabná.

	„Co jí chcete udělat?“ zeptal jsem se.

	„Ještě nevím… Ale buďte klidný: bude potrestána před vámi.“

	Anna zvedla tvář a potřásla hlavou, oči plné děsu: jistě chtěla prosit o shovívavost. Náhle však změnila výraz. Zašeptala:

	„Jsou tu lidé.“

	„Tak pojďme jinam,“ řekla Klára a ukázala na druhý konec pěšiny.

	Dívka, kterou jsme před zraky příchozích kryli svými zády, se rychle otočila a já s Klárou jsme se rozestoupili, abychom ji měli mezi sebou.

	Nevzrušené jsme pokračovali v procházce, všichni tři v jedné řadě. Anna šla uprostřed a růži si držela na hrudi. Protože před námi nikdo nebyl, nikdo také nemohl vidět její lup.

	Když jsme procházeli kolem zmrzačeného růžového keře, řekla Klára své mladé přítelkyni:

	„Vidíš stopy svých nohou?“

	V měkké půdě byly skutečně velmi zřetelné vidět dva otisky dámských střevíčků s vysokými podpatky. Pokračovali jsme v chůzi trochu rychlejším tempem.

	Za chvíli jsme se ocitli u jakéhosi loubí v keřích, které bylo dostatečně oddělené od okolí a zcela opuštěné. Protože v něm nebyly žádné květiny, usoudili jsme, že tam budeme bezpečni před zvědavými pohledy.

	Opěradly k hustému listoví tu stály dvě kovové, ale pohodlné lavičky. Klára usedla na jednu z nich a mně určila druhou:

	„Posaďte se, Jeane,“ řekla, a když jsem zaváhal, dodala: „Holčička zůstane stát Musí schovat, co ukradla.“

	Posadil jsem se vedle ní. Anna zůstala stát před námi. Vzpřímená a velmi půvabná v bílých šatech hlazených sluncem, stále ještě oběma rukama svírala na srdci utržený květ, oči sklopené.

	Klára i já jsme si ji dlouhou chvíli prohlíželi.

	Střih sukně zdůrazňoval její boky a štíhlost celé postavy. Mnohem výše, pod živůtkem velkého výstřihu, bylo možno tušit, že nenosí podprsenku. Nebo to byl jen přelud mé obrazotvorností? Klára zopakovala:

	„Musíme schovat tu růži.“

	Růže by se mohla na dívčině hrudi velmi pěkně vyjímat. Mohla by si ji přišpendlit na šaty a tvrdit, že s touto ozdobou již přišla. Pokud ovšem tabule u vchodu nezakazovala také vstupovat do zahrady s vlastními květinami. Ukázal jsem na keře túji po levici:

	„Nezbývá než ji tam hodit: nikdo ji tam nenajde.“

	„To ano,“ řekla Klára a zdálo se, že přemýšlí. „Ale bylo by škoda přijít o tak pěknou květinu. Ze ano, drahoušku?“

	„Ano… Ne… Já nevím,“ odpověděla dívka.

	Po chvíli ticha Klára prohlásila, upřeně hledíc na svou přítelkyni:

	„Je to úplně jednoduché: nezbude ti než schovat ji u sebe.“

	Dívka se zatvářila překvapeně, protože neměla žádnou kapsu ani kabelku. Klára tedy upřesnila:

	„Pod sukni.“ A hned dodala:

	„Ukážu ti to, pojď sem!“

	Anna k ní přistoupila.

	„Zvedni šaty,“ rozkázala Klára.

	Přitom ji vzala růži. Anna se předklonila, zvedla lem sukně do výše kolen a ukázala jej Kláře. Klára se rozesmála:

	„Ale ne, hlupáčku, chce se po tobě, abys je zvedla úplně.“

	Anna se znovu zarděla a plaše na mne po očku pohlédla svýma velkýma zelenýma očima.

	Potom otočila hlavou vlevo a vpravo. Chtěla se přesvědčit o relativním bezpečí našeho stanoviště: i kdyby se někdo objevil, nemohl vidět, co tu zrovna provádíme. Vzpřímila se a s lemem sukně v rukou odhalila nohy až nad kolena, nad obé svá oblá a hladká kolena, na kterých byly punčochy sotva viditelné.

	„Pospěš si,“ řekla Klára.

	Jako by ji švihnul bičem, dívka nám jediným pohybem nabídla svá stehna. Dlouhá plisovaná sukně se k tomu skvěle hodila. Dala by se bez obtíží zdvihnout až k obličeji. Stehna byla oblá a pevná, velmi půvabně modelovaná. Nad punčochami, jejichž obrubu zdobila nenápadná výšivka, se objevila hedvábná, nádherně bílá kůže se zlatavými odlesky, příčně přerušená úzkými podvazky z černého atlasu.

	„Výš!“ přikázala Klára netrpělivě.

	Anna ke mně vrhla zoufalý pohled a její oči se tentokrát na chvíli zastavily v mých… Ještě nikdy neměla tak nádherné oči, hluboké a temné, tonoucí v bázni a odevzdám.

	Ústa měla lehce pootevřená. Hrud se jí dmula rychlým dechem. Ruce, které ve výši pasu držely vyhrnutou látku sukně, byly od sebe natolik vzdáleny, že poskytovaly ničím nezahalenou podívanou.

	Jak jsem předpokládal již předchozího večera, nenosila dokonce ani kalhotky, pouze podvazkový pás z černé krajky. Pod štíhlým obloukem břicha bylo vidět krátké zlatavé rouno. Pohlaví lehce vystupovalo, bylo měkké, masité, malé, ale dokonalé.

	Opět jsem hledal dívčiny oči, ale měla je teď zavřené. Podobala se něžné oběti poslušně očekávající ortel.

	„No,“ zeptala se mne Klára, „co tomu říkáte?“

	Odpověděl jsem, že mi to všechno připadá velmi zajímavé. Zvláště se mi líbila černá výšivka lemující okraj punčoch, která byla složená z větviček proplétajících se s malými růžovými květy.

	Klára zvedla levou ruku, v níž stále držela květinu, ke zkadeřenému rounu a jemně se jej dotkla okrajem okvětních lístků. Potom ukázala na jemný stonek, načervenale zelený, dlouhý asi deset centimetrů:

	„Podívejte, konec jí zasuneme mezi podvazkový pás a kůži, tady, kousek od slabin. Trny celou květinu udrží.“

	„Nikoli,“ namítl jsem. „Trny leda poraní kůži, ale květ upadne při prvním kroku.“

	„Uvidíte,“ odpověděla Klára.

	Rychle prohlédla celý krátký stonek, na němž byl pouze jeden silný trn. Zbytek tvořily jemné hroty, a když je Klára nehty odlamovala, poznamenala:

	„Vidíš, jak jsem hodná: odstraňuji trny, abych té nezranila.“

	Hned nato se ke mně otočila: „Jenže jsem zapomněla, že má být potrestána, to je taky pravda…“

	Když se nyní obracela ke své přítelkyni, zněl její hlas náhle důrazněji a zároveň jemněji:

	„Povol nohy a nehýbej se; bude tě to bolet, Postav se přede mě.“

	Anna udělala, co po ní chtěla, a polohlasně žadonila: „Ne… ne… Prosím vás, nedělejte to…“

	Klára uchopila růži za konec stonku, květem dolů, a držela ji u horní částí jejích stehen. Ostrý hrot se zřetelně odrážel proti jemné kůži pohlaví. Zatímco oběť stále naléhala: „Prosím… ne… nedělejte to…“, Klára jí ostrý trn maličko zabořila do kůže. Anna slabě zanaříkala a kousla se do rtu, aby nevykřikla silněji.

	Klára několik vteřin s růží nehýbala a střídavě sledovala její tvář a kůži předurčenou k mučení, potom jediným pohybem zatlačila na stonek a současně strhla ruku dolů. Jemná kůže se protrhla v délce asi tři milimetrů. Anně unikl slabý hrdelní výkřik bolesti. O krok ustoupila. Ačkoli se celá třásla, zůstala před námi stát, s obnaženým pohlavím, s rozevřenýma očima, pootevřenými ústy. Klára se opřela o opěradlo lavičky a pozorovala svou oběť způsobem, který mi připomínal nenávist nebo tu nejsilnější vášeň.

	Po dost dlouhou dobu a aniž by pronesly jediné slovo, zůstaly obě ženy bez nejmenšího pohybu, tváří v tvář proti sobě. Potom Anna postoupila o krok dopředu a vrátila se před svou paní, nabízejíc se ve stejném postoji jako před chvílí.

	Nahoře na stehně se na nahé kůži perlila malá, nádherně rudá kapka krve. Klářiny rysy pomalu zjihly. Aniž by se zvedla z lavičky, sklonila se a políbila obě Anniny ruce.

	Potom jedním prstem nadzdvihla okraj podvazkového pásu u její levé slabiny; druhou rukou zastrčila stonek pod černou látku směrem ke kyčli tak, že květ vyčníval přesně na úrovni gázového volánu. Aby květinu mohla upevnit, obrátila ji Klára ostnem ven. Jeho zahnutá špička se zachytila o krajku.

	Pak se opět opřela dozadu, aby si mohla své dílo prohlédnout z většího odstupu. Jak s přivřenýma očima pokyvovala hlavou, vypadala jako znalec oceňující nějaký obraz.

	„Je to krásné, nemyslíte?“ řekla s úšklebkem.

	Pod největším záhybem, který se vytvořil na krajkovém prádle, se růže s ohnutým květem, přichycená zleva na těle, dotýkala černé látky a současně trojúhelníku světlého kožíšku, částečně zakrytého okvětím. Horní okraj jednoho z lístků se přesně dotýkal místa, kde se stehno spojuje s tělem. A vpravo dole, mezi spodním vrcholem trojúhelníku, kde rouno končilo velmi jemnou chocholkou a černou stužkou podvazku, se kapka krve již již chystala stéci po perleťové kůži.

	Řekl jsem, že je to rozhodně zdařilé, i když poněkud přetížené symboly – možná v nejlepší surrealistické a romantické tradici.

	Klára se usmála. Zcela se uvolnila. Pod záminkou dokončení nějaké maličkosti se znovu sklonila nad svým dílem. Začala však růži hladit a jako předtím dívka i ona se teď lehce dotýkala okraje lístků a nakonec do středu jejího květu vložila prst.

	Pak přestala. Zdálo se, že jde jen o hru, o nic jiného. Bříškem ukazováčku také lehce pohladila krátké prstýnkovité rouno.

	„Škoda,“ řekla, „že jsme nevzali fotoaparát. Měli bychom pěkný barevný snímek.“

	Ještě trochu se naklonila a něžně slízla rudou kapku hrozící stéci a potřísnit punčochu.

	Po cestě mezi křovisky tújí se blížily hlasy. Klára zvedla hlavu a podívala se na svou přítelkyni novýma očima plnýma něhy. Obě mladé ženy se dlouze usmály.

	Bylo pěkně. Anniny zlaté vlasy se třpytily ve slunci. Tichým hlasem, jaký jsem u ní ještě nikdy neslyšel, Klára řekla:

	„Můžeš si spustit šaty.“

	
[image: str017]

	
III.

	ČAJ A CO BYLO POTOM

	
Zašli jsme na čaj do zahradní restaurace. Klára byla veselá a upovídaná, téměř jako dítě. Dokonce i Anna zcela beze strachu vesele švitořila. Tehdy jsem také zjistil, že vůbec není hloupá.

	V hovoru jsme se však dotýkali jen bezvýznamných témat: zahradničení, umění a literatury. Klára mi sdělovala nejnovější podrobnosti o skandálu, který jsme probírali na večírku předešlého dne. Obě mladé ženy se tím velmi bavily.

	Ale tato uvolněná nálada postupně mizela. Chvíle ticha se prodlužovaly a Klára se rychle začala tvářit stejně nepřístupně jako  na začátku vycházky. Její pravidelné a strnulé rysy opět připomínaly nějakou zavrženou bohyni. Viděl jsem, že se znovu pozorně soustředí na svou mladou přítelkyni, svou žačku, oběť a zrcadlo. Dívka se zase okamžitě vrátila k roli tichého objektu cizí žádostivosti.

	Dopili jsme čaj. Když si Anna rovnala záhyby na sukni, Klára se jí náhle zeptala:

	„Růže je stále na místě?“

	Dívka sklopila hlavu a naznačila, že ano.

	„Když sedíš,“ pokračovala Klára, „lístky se dostanou až ke slabinám a polámou se.“

	Anna kývnutím přisvědčila.

	„Takže musíš držet stehna od sebe, aby květ zůstal volný a nepoškodil se. Rozumíš?“

	Dívka, s tělem opět strnulým a očima upřenýma na prázdný šálek, poslechla, aniž by cokoli řekla, a znovu si urovnala záhyby sukně na břiše a na kolenou. Klára pokračovala:

	„Cítíš teď lístky mezi stehny?“

	Anna přikývla.

	„Je to příjemné?“

	Tentokrát se dívka začervenala.

	„No tak! Copak neumíš odpovědět?“

	„Ano, je to příjemné,“ zopakovala dívka.

	Odpověděla však poněkud nesrozumitelně. Klára jí pohrozila, že jestli nebude příště hovořit srozumitelněji, přede všemi jí odkryje prsa. Potom se obrátila ke mně:

	„Bylo by to velmi jednoduché, protože tenhle její nabíraný výstřih drží jen na gumě… a pod tím nic nemá…“

	Klára svou řeč doplnila pohybem. Položila své přítelkyni ruku na ňadra a o několik centimetrů stáhla okraj látky. Zcela tak obnažila oblé rameno, měkký okraj podpažní jamky a polovinu ňadra.

	Neodvážila se však pokračovat a odhalit jeho hrot. Přesto však bylo vidět celou tu bílou plochu, velice citlivou a intimní, jemně zaoblenou, která jako by volala po dalším trýznění. Poněkud výš původní vykrojení výstřihu zanechalo v kůži narudlou linii, nestejnoměrně hlubokou podle různě zřasených míst.

	„Dívají se na nás,“ řekl jsem. „Dál už jít nemůžete. Škoda.“

	„Tak odsud vypadněme!“ odpověděla Klára podrážděně.

	Všichni tři jsme se zvedli. Dívka si vrátila živůtek na původní místo, přistoupila ke Kláře a něco jí pošeptala do ucha. Ta po ní přejela rychlým pohledem a zle se usmála, a zřejmě spokojena, že tak rychle našla způsob odvety, se hlasitě rozkřikla:

	„Ne, teď nepůjdeš. Nemám chuť na tebe čekat. Nemusela jsi vypít tolik čaje.“

	Anna šla tedy se sklopenou hlavou za námi. Samozřejmě jsem pochopil, že si přála navštívit toaletu a že k tomu nedostala svolení.

	Ale ještě jsem netušil, kam chce Klára jít. Volným krokem nás vedla přes park a každou chvíli nám ukazovala něco na záhonech, tu rafinovaně upravený keř, tam linie aleje.

	Konečně jsme dospěli k místu, které vyhlíželo poněkud zanedbaně, bez odpadkových košů a červené drti na cestičkách, kde spadané listí obrovských stromů zakrývalo řídkou a nepříliš ošetřovanou trávu.

	Tato jakoby opuštěná část zahrady nikoho nepřitahovala, zvláště v tuto dobu, kdy zapadající slunce ještě více zdůrazňovalo všechny stíny. Tušil jsem, že naše průvodkyně hledá místo, které by bylo tiché a co nejvíce vzdálené od obvyklých vycházkových tras.

	Klára se skutečně za chvíli zastavila a ukázala na hnědavý koberec z navršených uschlých listů a větviček rozložitého buku, jehož spodní větve nechávaly v blízkosti kmene dostatečný prostor, ale potom se skláněly až těsně k trávníku.

	„Není to dokonalé místo?“ řekla Klára.

	Oba nás zavlekla pod strom. Z jedné strany zde byl dostatečně velký volný prostor, obklopený relativně hustým větvovím.

	„Záleží na tom, co by se tu mělo dít,“ odpověděl jsem.

	„Pro naši holčičku přece: chtěla na záchod!“

	Anna chabě zaprotestovala: „Ale ne… Opravdu… Nic nepotřebuji…“ a pokusila se nás přimět, abychom se vrátili k hlavní aleji.

	„Tak proč jsi mi před chvílí lhala?… Co?…“ řekla Klára. „Myslela jsem, že nám chceš něco malého předvést.“

	„Ne… Opravdu… Spletla jsem se…“

	Klára ji přiměla, aby se postavila před ni a aby jí hleděla do očí. Zároveň jí zdvihla pěstí bradu.

	„Ale jdi, ty hlupáčku,“ řekla Klára, „nedělej cavyky. Víš, že to k ničemu není.“ A pak nečekané nařídila ostřejším hlasem, který zněl klidně, ale nesmlouvavě: „Okamžitě to uděláš, nebo dostaneš facku!“

	Dívka okamžitě pokrčila nohy v kolenou, rozložila sukni kolem sebe a sedla si před Klárou na bobek. Ta natáhla ruku k její krásné tváři červenající se studem a začala ji hladit. Rukou sevřenou v pěst si vynutila, aby k ní Anna vzhlédla. Její doteky prodlévaly na jejích tvářích, víčkách, ústech. Vrátila se k něžnějšímu tónu a řekla:

	„Klekni si na kolena, lépe se na to dívá.“

	Dívka poklekla a záhyby sukně rozprostřela před sebe. Oběma rukama uchopila bělostnou látku a zvedla ji ze stehen. Špičky bot vzadu vyčnívaly pod lemem sukně.

	„Tak,“ řekla Klára s poněkud znechuceným úsměvem, „dáme naši malou vyčurat?“

	Konečky prstů jí uvolnila sevřené zuby a začala pohybovat jejími rty.

	„Hlavně pořádně roztáhni nohy!“

	Anna dala kolena více od sebe. Nohy zcela zmizely pod sukní.

	„Dobře. Ještě se trochu víc nakloň dopředu.“

	Dívka se předklonila a sklopila hlavu. Pod prstýnky zlatých vlasů padajících kolem dívčiných tváří si Klára stále prsty pohrávala s jejími pootevřenými ústy.

	„Takhle jsi hodná, vidíš,“ dodala ještě. Po chvíli ale náhle ztratila trpělivost: „No tak chčij už, ty čubko!“

	A hned nato, protože to nešlo, Klára jí jednou rukou sevřela vlasy, odkrývajíc tak její tvář, a druhou jí uštědřila silný políček, jeden… druhý…

	V tu chvíli jsem uslyšel dlouho zadržovaný proud tekutiny, prudce dopadající na suché listí.
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IV.

	KLAMNÉ POHYBY

	
Kláru ani její přítelkyni jsem neviděl více než týden.

	Osmého dne jsem náhodou potkal Annu u jednoho knihkupce na Montmartru. Byla sama. Předstírala, že mě nevidí, a po pravdě řečeno mě to vůbec nepřekvapilo.

	Vybavil se mi poslední obraz, který jsem si uchoval v paměti z našeho odpoledne v zahradách Bagatelle. Růže se musela z podvazkového pásu vysmeknout ve chvíli, kdy mladá žena poklekla pod velkým bukem. Když se zvedla, uviděl jsem květ barvy pleti opuštěný na suchých listech. Ležel přímo na místě, kam předtím dopadal proud. Záhyby jeho potřísněných lístků zadržovaly perly třpytící se tekutiny. Všude okolo bylo hnědé listí mokré. Vlhkostí ještě více potemnělo a lesklo se.

	Jedna veliká kapka sklouzla po obráceném okvětním lístku a rozprskla se o skoro nedotčený list, téměř úplně plochý a vodorovný, kde se vláha slila a vytvořila něco jako zrcátko, které po několika vteřinách zmizelo.

	Dívka právě hovořila s prodavačem. Okamžitě mě překvapilo, jak rozhodným a sebejistým hlasem s ním hovoří. Ptala se po jisté obtížně dostupné knize, prodávané jen pod rukou, a vyžadovala ji velmi sebevědomé; zřejmě si byla jista, že ji zde dostane.

	Knihkupec skutečně brzo přestal předstírat nevědomost a vytáhl svazek z úkrytu pod pultem. Anna bez dalších řečí zaplatila.

	Ve dveřích jsem jí zastoupil cestu. Musela mi pohlédnout do tváře. Řekl jsem:

	„Vzpomínáte si na mě?“

	Přejela po mně chladným pohledem:

	„Ano. Ovšemže. Ale ne tak, jak si myslíte.“

	Hned mě napadlo, že tentokrát bude všechno jinak. Prohlásil jsem proto, že si nic zvláštního nemyslím, a vyšel jsem s ní ven.

	„Co chcete?“ řekla nepřívětivě.

	„Nic… Trochu si s vámi promluvit…“

	„Nemám chuť s nikým mluvit. Mám naspěch. Musím tu knihu okamžitě předat.“

	Ukázala mi balíček z hnědého papíru, jak jej prodavač zabalil.

	„Komu?“ zeptal jsem se. „Kláře?“

	Pohled jejích zelených očí teď byl ještě nepřátelštější, zářil leskem, který se nepodobal ničemu, co jsem znal z dřívějška.

	„Odnesu ji, komu budu chtít. To není vaše věc!“

	Doufal jsem, že jsem z problému vyvázl ironickým úsměvem, a popřál jí dobrou noc.

	Byla už ostatně pryč.

	Toto setkání mne ani v nejmenším neuspokojilo.

	Přemýšlel jsem o tom, že samozřejmě nemám na tu mladou ženu jakýkoli nárok, ale připadalo mi docela přirozené mít i v Klářině nepřítomnosti potěšení z jistých výsad, když mi je sama tak štědře nabízela, aniž bych o ně žádal.

	Když jsem však o tom nyní v klidu přemýšlel, ptal jsem se sám sebe, zda mi bylo onoho dne poskytnuto skutečné tak mnoho. Musel jsem si odpovědět záporně.

	Nyní jsem začal chápat svůj omyl. Dokonce jsem se musel smát vlastní hlouposti, protože Annino chování při poslední příležitosti mi náhle přišlo zcela normální a samozřejmé, a naopak bych nemohl pochopit, kdyby jednala jinak.

	Situace, v níž jsem se nacházel, byla docela jiná, než jsem si představoval.

	Byl jsem podrážděný a zklamaný. Rozhodl jsem se, že se o obě dívky a celou tu absurdní záležitost přestanu zajímat.

	Vyčkával jsem tři dny. Čtvrtého dne jsem zavolal Kláře.

	Jsem přesvědčen, že na ten telefonát čekala, ačkoli hlas na druhém konci drátu nic takového neprozrazoval. Obřadně se vyptávala, co je u mne nového: jak se mi daří „od posledka“. Odpověděl jsem, že se mi daří dobře. Já jsem se zase ptal na její zdraví a potom na zdraví její přítelkyně.

	„Ale kterou přítelkyni máte na mysli?“

	„Děláte si ze mě legraci? Pochopitelně Annu.“

	„Annu. Ovšem. Už mi vypadla z hlavy. Pokud vám jde o ni, stačí říct. Bez problémů vám ji půjčím. Můžete si ji líbat jak dlouho chcete, máte-li chuť. Kdy ji vám mám poslat?“

	V jejích slovech jsem cítil naléhavost, která mi připadala podezřelá. Zatvářil jsem se lhostejně, předstíral jsem, že to celé považuji za žert, a vzdálil jsem se od ožehavého tématu, aniž bych se odvážil určit datum.

	Když jsem položil sluchátko, začal jsem o svém hloupém odmítnutí přemýšlet. Po Anně jsem samozřejmě velmi toužil. Ale bál jsem se nového setkání s cizí, chladnou mladou ženou, s tou z knihkupectví, obával jsem se totiž, že ji nezvládnu; nechovala se jako kořist. To už bych se mohl rovnou pokusit o Kláru.

	Anebo mi snad řešení, jež jsem zvolil, protože bylo jednodušší, mohlo zajistit ještě neobvyklejší potěšení? Diktovala snad tato vyhlídka mou volbu, aniž bych si to uvědomoval?

	Přesto jsem si nakonec smluvil schůzku s Klárou. V jejím bytě v ulici Jacob, pod záminkou prohlídky uměleckých fotografií, které mi slíbila ukázat již při našem setkání u X…

	Znovu jsem pomyslil na dívku v bílých šatech klečící pod stromem, na šum proudu dopadajícího na suché listí pod sukní a také na růži s pomačkanými lístky, po nichž se kutálejí jiskřivé perly.
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V.

	FOTOGRAFIE

	
Fotografie jsem poznal na první pohled: byly na prodej právě v tom knihkupectví, kde jsem potkal Annu.

	Přesto se nezdálo, že by ji tam znali, rozhodně ji neznal prodavač, který ji obsluhoval.

	Snímky, jež mi Klára toho odpoledne ukázala, byly většího formátu a mnohem kvalitnější než ty, jimiž jsem kdysi roztržitě listoval na Montmartru. Snímky mne tehdy nijak zvlášť nezasáhly, pózy mi nepřipadaly nijak neobvyklé ani zvlášť zajímavé.

	Tentokrát jsem je však viděl úplně jinak. Nebylo to jenom proto, že jsem v modelu poznal Annu. Nyní jsem si především všímal jejich výjimečné ostrosti, neboť ty, které jsem si prohlížel předtím, vůbec nevyjadřovaly kvalitu nyní do očí bijící přesvědčivosti, téměř hmatatelnější než realita sama. Možná že tento vjem souvisel s osvětlením nebo spíš s dokonalým kontrastem mezi tmavými a světlými místy, jenž ještě zvýrazňoval přesnost linií.

	I přes tyto odlišnosti jsem si byl jist, že se jedná o stejné negativy. Klára jistě zakoušela rozkoš obchodníka s otroky, když umožnila prvnímu, kdo se namane, aby si koupil obraz ponižující její přítelkyni.

	A jednalo se zcela jistě o ten druh zadostiučinění, o který se od samého počátku snažila se mnou.

	V tomto světle se fotografie mým i jejím očím jevily ještě cennější. Navíc z čistě technického hlediska jsem mohl Kláře jen blahopřát.

	Seděli jsme na délku paže od sebe, v malých, ale bohatě čalouněných křeslech u nízkého stolku pod sklápěcí stojací lampou, která během pózování zřejmě sloužila jako reflektor.

	Byl jsem u Kláry v ulici Jacob poprvé. Komfort a velice moderní veselé zařízení místnosti (stejně jako celého bytu, totiž toho, co jsem z něho měl možnost spatřit) mě velice překvapily už při vstupu. Byt dokonale kontrastoval s tmavým a neútulným schodištěm a s patrnou zchátralostí celé budovy.

	Aby byla izolace od vnějšího, tak odlišného světa úplná, těžké závěsy na oknech byly zcela zataženy, přestože venku byl jasný den. I kdyby okna nevedla na maličký dvorek, jak tomu u těchto starých domů často bývá, poskytovala by jen dost smutné světlo, mnohem slabší a méně intimní než důmyslné umělé osvětlení.

	Klára mi podávala fotografie jednu po druhé a každou si vždy nejprve pečlivě sama prohlédla. Byly provedeny na tvrdém kartonu. Měly stejný formát jako papír, na němž se píší obchodní dopisy. Velmi lesklý povrch snímků byl chráněn průsvitnými listy, které se při prohlížení odklopily.

	Na prvním z nich byla Anna v černém kombiné, pod nímž měla jen punčochy a prolamovaný podvazkový pás, podobný tomu, který jsem již obdivoval v zahradách Bagatelle. Ale tento neměl okraj lemovaný krajkami.

	Dívka stojí u sloupu ve stejné pozici, jako byla ta, kterou jí určila Klára, když ji nutila, aby skryla ukradenou růži pod sukni. Je však bosa a pouze v kombiné, jehož lehounkou látku zvedá oběma rukama a nabízí tak pohledům mírně rozevřená stehna a trojúhelníkové rouno pohlaví. Jedna noha je napjatá, koleno druhé je lehce ohnuto, chodidlo se jen zpola dotýká podlahy.

	Horní část kombiné je ozdobena krajkovým sedlem. Přes záhyby látky je však nelze dobře rozeznat. Pravé ramínko je volné, levé sklouzává z ramene. Kombiné je proto trochu našikmo, jedno ňadro je jím překryto asi z poloviny, druhé téměř odhaleno. Jsou to dokonalá ňadra, ne příliš veliká, dostatečně vzdálená jedno od druhého, s hnědými, i když nepříliš širokými terči, obklopujícími výrazné hroty. Ramena jsou dokonale oblá a jejich křivky půvabné.

	Obličej pod splývajícími kadeřemi je zachycen velmi zdařile: odevzdaný pohled, rty pootevřené, ve výrazu se přirozený půvab spojuje s povolností. Hlava se sklání na stranu, k odhalenému ňadru a mírně ohnuté noze.

	Jakkoliv světlo vrhá ostré stíny, dodává liniím postavy současně jemnost i přesnost. Světlo přichází oknem gotického tvaru v pozadí s několika strohými svislými příčkami. Je z něj na okraji snímku vidět pouze část. Sloup, který se tyčí vpředu, je kamenný, stejně jako rám okna. Má přibližně stejnou šířku jako boky dívky stojící vedle. Poblíž, v druhém rohu snímku, je vidět přední čelo železné postele. Podlahu ve středu snímku tvoří šachovnice s velkými černými a bílými kostkami.

	Druhý snímek, pořízený zblízka, zachycuje postel celou. Je to černě natřená železná postel pro jednu osobu, bez přikrývek. Prostěradla jsou silně zválená. Ornamenty vyplňující kolmé části v hlavách a v nohou postele svou komplikovaností již vyšly z módy; kovové tyče se ohýbají a stáčejí do spirál vzájemně propojených světlejšími kroužky, zřejmě pozlacenými.

	Dívka je ve stejném úboru, nemá však ani punčochy, ani podvazkový pás. Leží napříč přes postel na pomačkaném povlečení, na břiše, ale poněkud natočená bokem, s jednou kyčlí výše. Tváří je zabořená do polštáře, na němž jsou rozprostřeny její rozhozené kadeře. Pravé rameno směřuje vzhůru a paže částečně obtáčí hlavu, levé se více odklání od těla směrem ke zdi. Lze vytušit, že na straně, kde je ramínko kombiné spuštěné, přechází podpaždí v ňadro.

	Kombiné je opět široce odhrnuto, tentokrát zezadu. Hedvábná látka je na prohlubni zad a okolo kyčlí uspořádána s nedbalou elegancí se zcela očividným záměrem ukázat jako ve šperkovnici kouzelně okrouhlé hýždě, plné a velmi vzrušivě porozevřené. Jejích pevnou modelaci dokreslují roztomilé důlky, zdůrazněné asymetričností pozice. Nad temnou prohlubní se rozevírají stehna. Levé koleno je ohnuto, lýtko se zužuje až tam, kde mizí v záhybech látky, a chodidlo se lehce dotýká pravého stehna.

	Fotografie je udělána z mírného nadhledu, který umožňuje pohodlný pohled na dívčinu pozici.

	Dívka, nyní už zcela nahá a s rukama spoutanýma za zády, klečí na černobílé šachovnici. Snímek ji zachycuje z profilu a shora. Není vidět nic jiného než nahou dívku klečící na kolenou na holé podlaze, a bič.

	Hlavu má skloněnou. Vlasy, které jí spadají po stranách obličeje, na nějž není vidět, odhalují šíji ohnutou, jak je to nejvíc možné. Pod ramenem je vidět hrot ňadra. Stehna jsou sevřená, stočená dozadu, tělo je skloněno dopředu, hýždě vystavené zvláštním způsobem, jakoby nabídnuty k mučení. Zápěstí jsou vzadu ve výši pasu spoutána řetízkem z blyštivého kovu.

	Stejný řetízek svazuje také oba kotníky. Bič leží na dlaždicích poblíž nohou, obrácených k nám plochami malých chodidel.

	Bič je spleten z proužků kůže, jako bič na psy. Od špičky postupně zesiluje a tvrdne až k rukojeti, od štíhlého a ohebného konce k části, jež je už téměř neohebná a tvoří jakousi krátkou násadu. Nehybný pramen tvoří na podlaze písmeno S, jehož konce se stáčejí opačným směrem.

	Dívka, stále nahá, na kolenou, je nyní připoutaná k nohám postele. Je vidět jen její záda. Kotníky jsou těsně u sebe, zkřížené, jedna noha leží na druhé tak, že kolena jsou co nejdále od sebe.

	Paže jsou také rozevřeny, zvedají se podél blonďaté hlavy, ruce jen nedaleko od ní. Lokty jsou lehce ohnuty, pravý o něco více než levý. Zápěstí, stále spojená kovovými řetízky, jsou připoutána k vrcholu ohnuté tyče, která nahoře spíná ozdobně kované černé mřížoví pelesti.

	Tělo a stehna jsou vzpřímené, ale celá postava je přes zjevnou nepohodlnost této pozice lehce stočena bokem a jedna z kyčlí vystupuje do popředí. Hlava je skloněna a obrácena na pravou stranu, téměř se dotýkajíc ramene.

	Hýždě jsou pokryty velmi zřetelnými tmavými pruhy jdoucími všemi směry a splétajícími se v ornament, tu více tu méně viditelný podle toho, jak silné byly údery biče.

	Vzrušivost tohoto obrazu Anny, připoutané k posteli, na kolenou a ve velmi nepohodlné pozici, ještě zesilují stopy utrpení, které podstoupila. Spirály umělecky kované pelesti v pozadí tvoří elegantní arabesky.

	Nahá dívka je silnými provazy přivázána ke kamennému sloupu. Stojí tváři k nám, stehna má rozevřená, paže zvednuté. Oči jsou překryty černou páskou, ústa se chystají křičet, celá se již již začíná svíjet, zjevné v přemíře bolesti.

	Kotníky jsou přichyceny k patě sloupu, po levé a pravé straně jeho podstavce. Stehna jsou tak dosti roztažena, kolena mírně pokrčena. Paže jsou zvednuty a ohnuty dozadu, viditelné jen k loktům. Ruce jsou zřejmě připoutány k zadní straně sloupu.

	Provazy jsou hluboce zaryty do masa. Jeden z nich prochází podpaždím a na druhé straně obtáčí krk a obepíná rameno. Druhý ovíjí paže a kotníky. Jiný zas přidržuje kolena shora i zespodu, poutaje ke sloupu tak, aby byla co nejdále od sebe.

	Mučené tělo, jehož napětí naznačuje, jak se chce vymanit z pout, je poznamenáno dvěma hlubokými, hojně krvácejícími ranami.

	Jedna z nich vede od hrotu ňadra až k podpaždí místy nepřekrytými provazem. Krev stéká po celém jeho boku v mnoha různě silných praméncích, které se znovu spojují v novou složitou kresbu stop spadající na kyčli a střed břicha. Dotýká se také pupeční jamky a rouna pohlaví, kolem něhož stékají v třísle vydatným proudem.

	Druhá rána je mnohem níž na druhé straně těla. Prochází slabinami k ohanbí, zařezává se částečně do břicha a velmi daleko do stehna. Tady krev tvoří široké řečiště pokrývající téměř celý povrch stehna a končí na provaze nad koleny. Zde se chvíli hromadí a potom kane přímo na jednu z bílých dlaždic a tvoří tu malou kaluž.

	Tento výjev, úchvatný ve své děsivosti, však nebyl přes všechen svůj romantismus nic jiného než trik. Obé rány a stékající krev byly nepochybně nakresleny červenou barvou na těle ochotně spolupracující Anny. Ale bylo to uděláno tak dobře, že by to kohokoli zmátlo, tím spíše, že výraz tváře oběti byl velmi přesvědčivý.

	Možná že podvod prozrazovala jen přílišná vyumělkovanost, s níž byly vedeny potůčky krve a jejich nezvyklá tekutost. Harmonické linie těla však rozhodně nebyly nijak zamlžené, naopak, podtrhoval je neobvyklý lesk.

	Poslední fotografie byla aranžována podobně. Tělo mučené dívky spočívalo jako bez života na černobílé šachovnici podlahy. Neměla na sobě nic, jen pásku přes oči.

	Ležela na pravém boku, s horní částí těla pootočenou, jako by se obracela k nebi a k objektivu. Pravá ruka byla natažena podél těla, zatímco levá se stáčela nahoru k hlavě, zakrývala ucho, ale zato nabízela pohledu ochmýřené podpaždí a ňadro.

	Nohy byly ohnuty, pravá trochu méně než levá, koleno lehce vystrčeno dopředu. Způsob snímání mi umožňoval v plném světle spatřit vnitřní stranu pravého stehna, hýždě, spodní část pohlaví a všechno to jemné maso, které je obklopuje.

	Krev vytékající ze štěrbiny stékala po horní části stehna na dlaždičky, takže to vypadalo, jako by mladá žena byla předtím nabodnuta na kůl a tak zabita, nebo něco podobného.

	Také z úst vytéká pramének krve a pokrývá tvář paprsčitým ornamentem, aby pak stekl na podlahu. Navzdory tomuto detailuje tvář klidná, téměř šťastná. Bylo by snad možné říci, že se usmívá.

	Byl jsem si jist, že tato fotografie nebyla pořízena ve stejný den jako ostatní, nebo alespoň některé z nich. Barva, pokrývající její ňadra, mohla být po předchozím záběru smyta, ale nebyly vidět ani stopy po biči, který zanechal pruhy na zadnici, stopy, které přece nemohly tak rychle zmizet. Možná byly snímky udělány v jiném pořadí? Nebo snad byly i tyto půvabné pruhy na její kůži jen namalovány jako všechno ostatní?

	Chtěl jsem se na to Kláry zeptat, ale uviděl jsem, že drží v ruce ještě jednu fotografii; právě ji vytáhla z pořadače, zatímco já jsem se domníval, že série je již úplná.

	Podala mi snímek. Okamžitě jsem si všiml, že není stejný jako ty předchozí. Podstatně se lišil způsobem vyvolání, ale bylo tu ještě něco jiného. Zde byla zachycena pouze část těla, zatímco až dosud zabíraly fotografie vždy celou postavu. Scéna byla také jiná: nebyla to již ona přísná gotická místnost, ale ta, ve které jsme právě seděli. Nějaká žena, zvrácená v jednom z křesílek a oblečená do noční košile rozhalené až do poloviny břicha, se dotýkala nitra svého pohlaví.

	Protože záhyby košile byly téměř neprůhledné, daly se jasně rozeznat pouze obnažené části těla, obě ruce, předloktí, spodní část břicha a rozevřená stehna. Nohy bylo vidět až ke kolenům, zatímco hlava a horní část paží byly již mimo záběr.

	Mezi široce rozevřenými stehny rozevíral ukazováček a prostředník levé ruky z jedné strany stydké pysky a z druhé konaly stejnou službu palec a malíček ruky pravé. Prsteník byl ohnut a ukazováček se dotýkal klitorisu ve stavu znatelné erekce. O něco níž pronikal prostředník do hloubky jednoho článku do rozevřeného otvoru. Díky pronikavému osvětlení se povrch sliznice pokryté sekretem jasně leskl.

	Zvláště jedna maličkost zaujala mou pozornost. Byly to nalakované nehty, velmi tmavé nehty obou těchto rukou. Vzpomněl jsem si, že Anniny nehty měly přirozenou barvu. A navíc také celá pozice, v níž se tělo nacházelo, křivka boků, každá podrobnost, mi připadaly mnohem méně uvolněné, méně pomilováníhodné, a také barva ochlupení byla o něco tmavší. Chtěl jsem se Kláry zeptat, zda znám model, který posloužil tomuto snímku, a pohlédl jsem na ni.

	Její výraz byl náhle jiný: více zaujatý, méně odměřený, viditelně vzrušený. Celá se mi teď zdála neskonale přitažlivější než obvykle. Měla na sobě černý svetr a přiléhavé kalhoty; seděla zvrácena nazad v křesle a stejně jako žena na fotografii bloudila rukou v prohlubni mezi stehny. Pečlivé nalakované nehty měly výrazně rudou barvu.

	Tu jsem pochopil, že mi vydala napospas svou vlastní fotografii. Zřejmě se vyfotografovala automatickou spouští. Aranžmá noční košile bylo rafinovaně promyšlené: dovolovalo připojit snímek k ostatním, aniž by vzbudil podezření, že jde o někoho jiného.

	Odložil jsem karton na nízký stolek, aniž bych z Kláry spustil zrak. Váhal jsem, zda se k ní mám přiblížit…

	Ale Klára se okamžitě vrátila do staré role. Spěšně se zvedla z křesla, obrátila se tváři ke mně a znovu mi připadala stejná jako vždy: dokonalá, pevná krása bez trhlin.

	Neřekla ani slovo. Stála vzpřímeně a hleděla mi přímo do očí, trochu povýšeně, jako by vyčkávala, zda nechci něco říci.

	Řekl jsem, hledě na stolek: „Ten poslední snímek, to je stále Anna?“

	„A kdo by to měl podle vás být?“ odpověděla suše tónem, který nepřipouštěl další diskusi.
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VI.

	SMÍRNÁ OBĚŤ

	
Klára srovnala fotografie zpět do pořadače. Byla zjevně nespokojená. Nevěděl jsem, co bych měl udělat, abych ji přivedl zpět k náladě té krátké scény, jež se mlčky odehrála nad zobrazením jejího těla (jak jsem si byl už nyní jist). Stav, do kterého ji na okamžik uvedla představa, že ji nějaký muž vidí v takovém rozpoložení, otevřenou, vzrušenou, nemravnou, nepochybně naznačoval nové možnosti, které byly dříve podle jejího obvyklého chování nemyslitelné.

	Avšak když se mne blahosklonně zeptala, zda je dle mého úsudku talentovaným katem, ucítil jsem znovu, jak jsem neschopen se o ni ucházet nebo třeba jen toužit po jejím dobytí.

	K ukojení její potřeby ponížení jí stačila Anna. Ona byla oběť, kterou vydávala napospas druhým místo sebe samé.

	Odpověděl jsem, že její schopnosti kata mi připadají srovnatelné s jejími schopnostmi fotografky, a že to samo o sobě je už pořádný kompliment.

	„Děkuji vám,“ řekla mi s poněkud ironickým úsměvem a úklonem hlavy.

	Ale všechno to pozbývalo předchozí lehkosti a bezstarostnosti. Jen co se Klára vzpamatovala z oné nevysvětlitelné slabosti, hned se hotovila k obraně, připravena kousat. Měl jsem pocit, že právě teď znovu hledá příležitost, aby ukázala svou sílu nebo svou necitelnost. Podotkla:

	„A co můj model, ten nepochválíte?“

	Raději jsem se v odpovědi zmínil pouze o Anně a ujistil ji, že je to jistě ta nejrozkošnější kořist, jakou kdy měla.

	„Nedávno jste ji znovu potkal, viďte?“ otázala se mne.

	„Ano, na Montmartru. Jenže to nebyla rozkošná ani trochu!“

	„Ale?… Už zase?“

	Několik vteřin jsem přemýšlel, abych se pokusil zjistit, co Klára ví o našem setkání.

	„Zřejmě nebyla na rozhovor připravena,“ řekl jsem vyhýbavě.

	„Neprojevila vám náležitou úctu?“

	„Nemyslel jsem, že by mi ji měla projevit.“

	A pobaven touto myšlenkou jsem se pousmál.

	„Musí vám ji projevit, jestliže si to přeji,“ řekla Klára.

	Teď už jsem situaci konečně chápal. Byl zde jenom jeden problém: uhodnout, co Klára vlastně zamýšlí. Patrně řadu dalších nepřístojností, pokud jen se uskuteční v mé přítomnosti.

	Mne samého dohnala do této situace především vlastní zvědavost.

	Když však do ateliéru vstoupila Anna, přivolána hlasem své přítelkyně, v němž jsem rozeznal spoustu hrozivých příslibů, cítil jsem, jak se mne zmocňují jiné pocity.

	Usadili jsme se s Klárou znovu do měkce vycpaných křesílek, jež byla nyní otočena ke středu koberce. Přebytečný nízký stolek jsme odstrčili do rohu.

	Anna se před námi zjevila jako vždy: vzpřímená, s pažemi podél těla a se sklopenými víčky. Měla oblečenu plisovanou sukni a halenku; boty neměla, a tak tu stála jen v punčochách. Přivolali jsme ji, abychom si vyjasnili onu záležitost z knihkupectví a abychom jí okamžitě uložili trest, pokud by si ho zasloužila.

	Samozřejmě nešlo o to vyšetřit, zda je skutečně něčím vinna, ale o záminku, abychom ji mohli po chuti týrat, a přitom aby to vypadalo jako trest. Klára mimochodem hovořila se zlobou, která její oběti nevěstila nic dobrého.

	Jen několik vteřin stačilo, aby dívce dokázala, že se dopustila závažné neposlušnosti. A okamžitě, aniž mohla otevřít ústa na svou obranu, bylo rozhodnuto o jejím trestu:

	„Svlékni se!“ rozkázala Klára.

	Anna ovládala svou roli dokonale, neboť jí nebylo třeba nic vysvětlovat. Poklekla před svou paní na vlněný buklé koberec a postupně si sundávala jeden kousek oděvu za druhým. Zjevně dodržovala jistý rituál.

	Pro velké horko toho na sobě mnoho neměla. Nejprve si v pase rozepnula sukni, na boku ji rozevřela a pak si ji přetáhla přes hlavu.

	Nenosila kalhotky a ani toho dne je neměla. Podvazkový pás byl z bleděmodrého atlasu, ozdobený malým krajkovým volánem. Rozepnula si kratičkou blůzku a nechala ji napůl rozevřenou. Úzkou mezerou v jemné látce již bylo možné zahlédnout její ňadra.

	Potom si uvolnila zapínání na punčochách, aby je mohla jednu po druhé svléknout, přičemž nadzvedla nejprve jedno a potom druhé koleno. Vzadu si rozepjala sponku podvazkového pásu, který pak se sukní a oběma punčochami položila před sebe na koberec.

	Jakmile se zbavila halenky, posledního dílu svého oblečení, zvedla paže, zakrývajíc si jimi horní část obličeje.

	A takto zůstala klečet, s roztaženými stehny, hezky vzpřímená, zcela vystavená našim pohledům.

	Měla jemné a zároveň pevné tělo, sice ještě útlé, ale plné oblých tvarů a prohlubní; zdálo se ještě vzrušivější než kdy předtím. Hladká pleť měla jednotnou světlou barvu, jen o něco bělejší na břichu a ňadrech, jejichž hroty byly zřejmě růžově přilíčeny. I když jsem na dívku hleděl zepředu, vzpomněl jsem si na snímek, na němž byla vidět zezadu: v podobné pozici, přivázaná řetězem k železné posteli, se zadnicí poznamenanou ranami biče. Vzpomínka na fotografie a na nich zobrazené mučení dodávala této póze odevzdaného očekávání, v níž jsme nyní oběť ponechali, novou hodnotu.

	Zdálo se, že se hodlá oddat všem možným výstřednostem. Klára se však zpočátku omezila jen na několik poznámek o půvabech toho poddajného těla, o dokonalosti jeho tvarů, o roztomilosti postoje, dlouhý čas věnovala chvále pevného poprsí a plného pohlaví, opěvovala to hebké tělo vydané všanc jejím choutkám, těšila se již, jak jeho jemnou kůži nechá trpět.

	Místo, aby její hlas při těchto představách zněžněl, nabýval na vášnivosti a zlobě a dával tušit, k čemu se schyluje. Co mne se týče, i to nejvýstřednější mučení, známé jen z jistých románů, mi při vzpomínce na ony tak výmluvné snímky připadalo docela dobře možné.

	Klára prokládala svůj proslov obscénními podrobnostmi, nadávkami a ponižujícími intimnostmi. Při vyvrcholení vášně se náhle zarazila…

	Po dlouhé chvíli ticha pronesla již klidnějším tónem:

	„Zvedni se, kurvo! Běž si pro bič!“

	Dívka se zvedla, oči stále zakryty paží. Otočila se a přešla koberec směrem ke dveřím. Pohybovala se s dětským půvabem, což poněkud oslabovalo působení její nahoty. Obě ještě netknuté polokoule její zadnice, vlnící se při každém kroku, nám slibovaly nejkrutější ukojení.

	Anna se hned vrátila, stále si jednou paží zakrývajíc horní část obličeje. V druhé ruce držela jakýsi kožený předmět. Poklekla před Klárou a podala jí ho. Byl to tentýž pletený bič, který jsem viděl na fotografii. Klára uchopila nástroj za tuhý konec a vybídla oběť, aby se natočila před jejím křeslem více z profilu, abych i já měl možnost ji pohodlně celou pozorovat. Aniž by jí bylo třeba něco připomínat, dívka opět roztáhla kolena a zvedla paže vzhůru, tentokrát až nad hlavu, abychom během mučení viděli také její roztomilý vyděšený obličej a krásná pootevřená ústa…

	Avšak Klára ji nezačala bičovat, místo toho se nyní jako by rozněžnila. Už tolik nekřičela. Její slova sice nadále podrobně popisovala hrozné věci, které měly nastat, ale vypadalo to spíš, jako by jí vyznávala lásku.

	Dívka jí klečela na dosah ruky. Klára se naklonila dopředu a natáhla levou paži, aby mohla střídavě laskat její ňadra. Malé růžové bradavky se vztyčily. Klára si s nimi pohrávala, dokud pěkně neztvrdly; potom jí hladila podpaždí, jež bylo natočeno jejím směrem.

	Po chvíli ruku přesunula zpět na její ňadra; pak ji spustila podél dívčina boku a začala ji hladit po vnitřní straně stehen. Hlas měla nasládlý; jako by hovořila s dítětem:

	„Takhle je roztomilá, naše holčička. Je ráda, když ji povalíme na kolena, abychom ji zbičovali… To ji vzrušuje… Vsadím se, že je už úplně mokrá…“

	Její zvědavá ruka se posunula až k pohlaví. Konečky prstů jí zezadu dopředu přejela přes štěrbinu, jednou, pak ještě dvakrát nebo třikrát. Mezitím jí druhou rukou, v níž držela bič, hladila zezadu hýždě.

	A tu náhle ukazováčkem levé ruky vnikla dole pod kadeřavou čupřinou mezi stydké pysky. Jediným pohybem prst pronikl do žhavých hlubin. Anna zavřela oči a ještě více pootevřela ústa.

	Klára na mne vítězoslavně pohlédla. Snadnost, s jakou se útok zdařil, jasně prozrazovala, že dívka je dostatečné vlhká, tedy vzrušená a připravená k milování.

	„Vidíte,“ řekla mi Klára. „Jak je hezky naučená: když se ji chystáme zbít, připraví se na lásku. Je to otázka výcviku, jako u psa! Stačilo ji často hladit v této poloze a už se nedokáže ovládnout, aby při tom neočekávala rozkoš… Je to tak, darebačko?“

	Současné, aniž by odtáhla levou ruku, již měla zepředu vloženou mezi jejími stehny, udeřila ji pravicí silně bičem přes zadek. Zručnost, s jakou vládla koženým řemenem, svědčila o dlouhodobém cviku.

	Dívka sebou trhla; paže jí instinktivně poklesly. Ale okamžitě je znovu zvedla. Klára ji švihla podruhé.

	„Dívej se na Jeana!“ nakázala dívce. „Jsi trestána na jeho přání.“

	Anna zvedla víčka a široce otevřela oči, aby mohla lépe odolávat mukám. Snažila se také mít hezky otevřená ústa.

	Aby mohla Klára silněji a pohodlněji bičovat tajemnou kůži, jež jí byla vydána na milost, vyňala ruku z jejího pohlaví. Lépe vedené rány nyní dopadaly na dívčinu zadnici pravidelně. Anna teď naříkala slaběji, každé švihnutí bičem však doprovázel výkřik bolesti, podobající se vášnivému chroptění.

	Klára ji bičovala čím dál rychleji. Současně se zrychloval rytmus výkřiků oběti: „Ah… ah… ah… ah…“ Když už to konečně nemohla snést, nechala paže klesnout až k zemi a zpola se posadila na paty…

	Klára přerušila výprask. Dívka se strachem znovu vzpřímila, napravila polohu kolen a opět zvedla paže nad hlavu.

	„Bylo by lépe ji svázat,“ řekl jsem.

	„Jistě, chcete-li,“ odvětila Klára.

	Tehdy se Anna tiše rozplakala. Koutky očí jí zaplavovaly slzy a stékaly na zrůžovělá líce. Občas se celá zachvěla. Po chvíli se snažila popotahovat co nejméně nápadně.

	Klečela tam na vlněném buklé koberci poslušně vzpřímená, s roztaženými stehny a zvednutými pažemi, neodvažujíc se ani si utřít slzy, které jí pomalu skrápěly tvář.

	A my jsme ji tak hodnou chvíli pozorovali.

	Pak musela Anna dojít pro řetěz ze třpytivého kovu. Zbarvené do ruda byly její ztýrané hýždě ještě více vzrušující.

	Jakmile se vrátila, Klára se zvedla z křesla a s prohlášením, že rozkaz nebyl vykonán dostatečně rychle, ji krutě srazila na kolena. Jednou rukou oběti sevřela za zády obě zápěstí a druhou jí vší silou uštědřila čtyři nebo pět políčků.

	Dívčiny vzlyky se zdvojnásobily. Aniž by tomu věnovala sebemenší pozornost, donutila ji Klára bičem, aby se přemístila po kolenou z jednoho konce koberce na druhý, až ke mně. Tam jí na kotníky a na zápěstí nasadila pouta.

	Byl to řetěz silných článků z chromované oceli, na jedné straně zakončený větším kroužkem a na druhé automaticky se zapínající karabinou. Stačilo ji provléci kroužkem tak, aby vytvořila smyčku, která uvězní končetinu, a pak jí jednou nebo dvakrát pootočit, a tím ji upevnit; šlo ji uzavřít v kterémkoli článku řetězu v té úrovni, jíž dosáhla.

	Tento systém byl rychlý a pohodlný. V několika vteřinách měla dívka ruce připoutány k bočním opěradlům mého křesla, jež byla oddělena od čalounění a pro tento účel byla jako dělaná. Kotníky jí spoutala v poloze, kterou jsem již obdivoval na fotografii: jedno chodidlo překřížila přes druhé, a tím jí znemožnila stáhnout stehna k sobě. Vězeňkyně byla navíc nucena nahnout se ke mně, takže prsy spočívala mezi mými koleny a svou plavou hlavu mi musela položit do rukou.

	Velmi něžně jsem ji pohladil po slzami zmáčené tváři; prsty jsem jí přeběhl po šíji, ňadrech, ramenou i podpaždí. Pak jsem požádal Kláru, aby pokračovala v mučení. Avšak nové údery bičem na poraněnou zadnici vyvolávaly u děvčete už jen nepatrné záchvěvy.

	Zdálo se, že Kláře prozatím stačí vidět svou přítelkyni odsouzenou k bezbrannosti. Šlehala ji teď poněkud nedbale, uvolněně, skoro až něžně.

	Opět jsem uchopil do rukou tu křehkou šíji a donutil jsem Annu, aby ke mně zvedla obličej. Posunul jsem se na dosah jejích úst a políbil jsem ji. Její rty se utápěly pod mými. Na chvíli jsem se vzpřímil, sevřel jí pevněji hrdlo a řekl jsem:

	„Líbej mě líp, kurvičko.“

	Přisál jsem se ústy k jejím. Poslušné rty a drobný jazýček se příjemně rozvrtěly, zatímco kožený řemen švihal její nahé tělo opět s větší prudkostí.

	Když jsem si její podmaněnou šíji naklonil ke stehnům, všiml jsem si, že Klára poblíž umístila taburet a usadila se na jeho okraji, jednu nohu skrčenou pod sebe. Odložila bič. Pravou rukou opatrně hladila oblé půlky zbarvené živě růžovým odstínem, na něž jsem shlížel v překrásné perspektivě.

	Klářina zkušená ruka se přesunula zezadu k pohlaví a opět vnikla do pochvy. Slyšel jsem, jak Klára zašeptala: „Je mokrá, drahoušek…“, a po chvilce dodala: „Má tu úplné jezírko.“ Palec, který musel bez potíží nalézt otvor, se celý zasunul, pak vysunul a znova zasunul. Anna začala sténat.

	Steny trvaly déle a byly chraptivější, podle toho, jak intenzivní bylo laskání a jakým způsobem se jí Klářina ruka pohybovala mezi stehny…

	Z místa, kde jsem seděl, jsem nemohl dost přesně sledovat pohyby jejích prstů, ale čím dál silnější dívčiny výkřiky mne jednoznačně přesvědčovaly o úspěchu akce.

	Nejprve jsem se spokojil s tím, že jsem si hrál s jejími vlhkými ústy a s bradavkami a pozoroval její krásný zadek, který se rytmicky vlnil.

	Ale brzy jsem si pomyslel, že Klára nemůže být přece tak nevšímavá, aby nechápala, jakým excesům vystavuje svou přítelkyni, když mi ji nabízí v této pozici. Uvolnil jsem své pohlaví a namířil je ke skloněné tváři naší vězeňkyně.

	Nejprve se zdráhala, ale pak se poddala, dokonce se zalíbením zkušeně vyšpulila rty. Nepochybně už byla takovým způsobem použita. Jednu ruku jsem jí položil na šíji, abych alespoň slabými podněty řídil vstřícné pohyby její hlavy.

	Když jsem ucítil, že naše malá darebačka bude brzy sklízet plody svých muk, křikl jsem na Kláru:

	„Bičujte ji ještě! Okamžitě!“

	Klára se zaklonila a klečíc jedním kolenem na taburetu začala spoutanou dívku zuřivě bít, údery směřovala na ta nejcitlivější místa, mezi stehna a do rozkroku, což u nešťastnice způsobovalo roztomilé křečovité záškuby.

	Abych tím nebyl rušen, uchopil jsem její světlou hlavu pevně do rukou, abych ji znehybnil anebo jí pohyboval zezadu dopředu a naopak, podle potřeb své vlastní rozkoše.
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VII.

	ZKOUŠKY PRÁDLA

	
Po tomto sezení mi Klára oznámila, že od nynějška mi Anna bude svěřena, kdykoli o ni budu mít zájem, a že s ní budu moci laškovat po libosti. Usoudím-li, že se ke mně dívka nechovala dostatečně přívětivě, nebo se mi byť i jediným nevhodným pohybem znechutí, bude co nejpřísněji potrestána.

	Tato pravidla, na nichž jsme se v Annině přítomnosti dohodli v kterémsi baru v Saint-Sulpice, mi naprosto vyhovovala.

	Necítil jsem však potřebu této výsady okamžité využít. Následující dny jsme se spokojili s tím, že jsme spolu všichni tři večeřeli v restauracích naší čtvrti, jejichž intimní zákoutí nám zaručovala poměrnou samotu, a kde jsem mohl čas od času vychutnat některé bezvýznamné výhody svých práv. Klára kritickým okem sledovala pokroky své žačky v umění chovat se jako dokonalá otrokyně.

	Občasný indiskrétní pohled některého z číšníků či zbloudilého hosta odhalil němou podívanou nebo nějaké výstřední slůvko… Menší skandály, ke kterým napomáhala i Annina zmatenost, báječně posloužily naší posedlosti.

	Jestliže tato cvičeni nadmíru podnítila mou touhu, pak moje poslední záchrana bylo auto zaparkované v nějaké opuštěné ulici, kde jsem se touto mladou ženou nechal líbat a laskat.

	Jednoho odpoledne téhož týdne mi její paní dovolila, abych ji měl chvíli jenom pro sebe: měl jsem ji totiž zavézt do centra a tam s ní podniknout nákup spodního prádla, jehož výběr měl záviset jen na mně.

	Klára zbožňovala uzounké podvazkové pásy a punčochy s vyšívaným okrajem. Pokud šlo o podprsenky, tolerovala pouze ty modely, které zespodu drží ňadra, aniž by je zcela zakrývaly, a které ponechávají pokud možno odhalené bradavky. Poněvadž Anně nebylo dovoleno nosit ani košilku, ani kalhotky nebo něco podobného, byli jsme omezeni jen na tyto tři druhy zboží.

	Hned jsem si uvědomil, že rozkoš spočívá v samém jejich zkoušení. Ale teprve když jsem za jednou výlohou na předměstí Saint-Honoré uviděl tvář mladé ženy, majitelky obchodu, uvědomil jsem si, o jaké pikantnosti může být takový obřad obohacen. Stačilo mi, když jsem se z Klářiných slov dozvěděl, že ještě toho rána byla Anna krutě zbičována (byl to, mimo jiné, trest za nějaký bezvýznamný prohřešek), abych si uvědomil, jaký bude její stud před udivenými prodavačkami, které schválné přivolám na poradu.

	Klára mi neřekla nic víc, natolik mi již důvěřovala. Jestliže nešla s námi, bylo to nejspíš proto, aby situaci nekomplikovala: dvojice je vždy méně podezřelá a vzbuzuje přirozeně větší důvěru. Potřebovali jsme jenom příjemnou prodavačku: mladou, hezkou, takovou, jaké obvykle bývají v luxusních čtvrtích, ale rozhodné ne příliš bázlivou. Přesto však jsme nechtěli, aby při obsluze dávala najevo přehnanou spoluúčast; jen aby byla pouhým chápajícím, ale diskrétním svědkem.

	Jak se zdálo, tato by nám vyhovovala. Obchod byl poměrně luxusní, klidný, vybavený četnými atraktivními modely. Mladá žena, která očekávala zákazníky za výlohou, v níž visela růžová kombiné, mohla mít něco mezi pětadvaceti a třiceti lety; byla to hezky stavěná brunetka. Jakmile si všimla, že ji pozoruji, věnovala mi povzbudivý úsměv: vždy je dobré povzbudit muže, který má v úmyslu nakupovat dámské spodní prádlo. Vešli jsme dovnitř.

	S otázkou, co si přejeme koupit, se krásná prodavačka obrátila na mou společnici; nicméně odpověděl jsem já a ukázal na podvazkový pás z bílého nylonu, který byl vystaven uprostřed výkladní skříně. Anna jako obvykle klopila oči a mlčela.

	A tak prodavačka pás a řadu dalších podobných kousků ukazovala mně. Sděloval jsem jí své názory na některé detaily u každého kousku a ukazoval jí ty, o nichž jsem soudil, že jsou nejslušivější, poukazuje na nezbytnost velkých výstřihů vpředu i vzadu. Prodavačka se spiklenecky usmívala a hovořila o kvalitách různého zboží.

	Náš rozhovor byl milý a přirozený. Zjevně se nikdo nedivil tomu, že moje společnice se hovoru stranila.

	„Tady tento,“ řekl jsem, „se bude v jistém smyslu určitě líbit. Ale je poněkud široký: mám strach, aby úplně nezakryl trojúhelník pod bříškem.“

	Žena se na mne podívala. Pak pohlédla na Annu, potom se podívala opět na mne.

	Usmál jsem se na ni a ona můj úsměv opětovala.

	„Je méně pohodlný, že?“ dodal jsem.

	„Při nošení, pane, to vůbec nevadí.“

	„Ne, při nošení samozřejmě ne! Ale pohledu to vadí… a ruce také…“

	Tentokrát byl její úsměv mnohem méně neosobní. Dokonce trošku zrudla. Otočil jsem se na Annu:

	„Bude lépe, když ho vyzkoušíš.“

	Anna odpověděla: „Ano, když si to přejete.“ Řekla to potichu, takže jsem si nebyl jist, zda žena mohla rozumět použité frázi.

	Řekl jsem, že toho využijeme a vyzkoušíme současně i vybranou podprsenku. Popsal jsem jí, jaký model bych si přál. Prodavačka mi bez váhání ukázala nejméně decentní model, jaký měla.

	Dokončil jsem výběr a pod záminkou, že jí ukážu, jaké Anna nosí podvazky, zvedl jsem jí zvolna šaty až nad stehna:

	„Asi takové, vidíte…“

	Krásná tmavovláska si mne navzdory všemu předchozímu spiklenectví s nemalým překvapením změřila pohledem, potom sklopila zrak na hladké a pevné tělo, jež jsem jí předváděl.

	„Ano, vidím,“ odvětila pouze.

	Požádal jsem Annu, aby si sama podržela šaty, zatímco jsem podrobně popisoval a oběma rukama natahoval zřasené volány, jimiž byla guma obepnuta.

	„Zvedni je výš,“ řekl jsem jí ještě, „a pojď ke světlu.“

	Okamžitě poslechla. Prodavačka, která se mezitím naklonila, aby lépe viděla, měla příležitost zjistit, že její zákaznice nemá kalhotky. Zároveň musela ucítit pronikavou voňavku, kterou Klára dívce nanášela na světlou čupřinu.

	Zatímco se Anna svlékala, aby si zkusila podvazkový pás a podprsenku, rozmlouval jsem s prodavačkou o počasí. Bez rozpaků se oddala tomuto zcela konvenčnímu rozhovoru, její obličej však prozrazoval jistou pobavenost i zájem. Pochopil jsem, že mohu zajít ještě dál.

	Obrátil jsem se ke kabince:

	„Tak co, jsi hotova?“

	Nedostal jsem žádnou odpověď.

	Pokračoval jsem otcovským starostlivým tónem: „Půjdeme se na tebe podívat…“ Zamířil jsem k zataženému závěsu, odhrnul jsem jej a přistoupil k Anně.

	Byla okouzlující, celá v bílém. Měla na sobě jenom nový podvazkový pás a novou podprsenku. Obojí bylo půvabně nestoudné. Přitáhl jsem si ji k sobě a políbil ji.

	Za několik minut jsem se rozhodl, že zavolám majitelku obchodu. Vysunul jsem hlavu mezi závěsy:

	„Můžete přijít na chviličku, prosím vás?“

	Přistoupila ke mně a dívala se mi se statečným úsměvem přímo do očí.

	Kabinka byla dost velká, aby se tam vešly tři osoby. Anna stála úplně vzadu, tváří k nám. Prodavačka se postavila vedle mne. Anna odtáhla paže od těla, abychom si ji mohli lépe prohlédnout. Instinktivně pootevřela ústa a roztáhla kolena. Uchopil jsem ji za zápěstí a trochu jsem jí pootáčel, doprava a doleva.

	„Vidíte,“ řekl jsem, „obojí jí sluší, ale myslím, že bude potřebovat utáhnout v pase.“

	Mladá tmavovláska přistoupila k dívce a vložila prst mezi nylonovou látku a rýhu v pase. Pocítil jsem, že ji toto neobvyklé představení začíná opravdu vzrušovat.

	„Otoč se!“ rozkázal jsem Anně a pustil její zápěstí.

	Oběma rukama si zakryla tvář a otočila se. Polokoule zadečku, jež se teď celé ve výstřihu podvazkového pásu nabízely našim pohledům, byly poznamenány desítkou dlouhých červených navzájem se křižujících pruhů, které se naprosto zřetelně vyjímaly na jemné kůži. Poněvadž se mučení odehrálo již před několika hodinami, ztratil ornament původní výrazné zbarvení: zbyly jen stopy biče, ale i ty byly na bílém mase dobře viditelné.

	Podíval jsem se na prodavačku, ale ta ke mně nedokázala vzhlédnout, natolik byla očarována náhlým objevem, byla tou krásou doslova zasažena. Její ruka směřující k pasu, aby utáhla sponu, se zastavila uprostřed pohybu mezi ní a posvátným předmětem, na který se nyní již bála vztáhnout ruku.

	Při podrobnějším průzkumu bylo vidět, že čáry nejsou stejnoměrné: kožený řemínek zanechal řadu hustých stop, jež odpovídaly silnějším pramenům biče, v těch místech bylo tělo výrazněji zasaženo. Klára ji musela bičovat velmi silně. Některé pruhy stále jasně vynikaly… Nemohl jsem se ubránit a nedotknout se těch míst konečky prstů, abych je lépe vnímal, nebo abych dal Anně ještě více pocítit její ponížení, nebo snad abych ji utěšil, když tak trpěla…

	„To nic není,“ řekl jsem prodavačce, „toho si nevšímejte. Dostala menší výprask, protože nebyla hodná.“

	V pět hodin jsme dorazili za naší přítelkyní do jedné velmi důstojné čajovny, kde tiše rozmlouvalo několik postarších dam.

	Klára nás již očekávala a vybrala pro nás nejpříhodnější místo. Potěšení, jež jsem pocítil při opětovném setkání, mne samého překvapilo. Okamžitě jsem si uvědomil, že bez ní by tento den nemohl být završen, nebo by dokonce postrádal veškerou hodnotu.

	Řekl jsem jí však pouze, že je krásná, což stačilo.

	V klidu si mne prohlédla. Zjevně něco pochopila, něco velmi vzdáleného, a nečekaně se na mne spiklenecky usmála. Zároveň mne však poprosila, abych jí ukázal nákup.

	Podal jsem jí papírovou tašku, kterou Anna předtím položila na stůl. Klára vybalila obsah a znalecky ocenila výhody vybraných modelů.

	Jako obvykle při tom používala těch nejnestoudnějších a nejvíce ponižujících výrazů, při nichž se svěží obličej její žačky zaléval nachem. Zato já byl pln obdivu k vybrané rafinovanosti trýzně, již tím své přítelkyni působila: pouze žena byla schopna vystihnout nejcitlivější místa vlastního ženství s tak důmyslnou krutostí. Její slova mi dávala vytušit, co jsem od ní mohl ještě očekávat.

	Potom se mne vyptávala na průběh nákupu. Několika slovy jsem ji seznámil s nejpikantnějšími podrobnostmi zkoušky šatů a vylíčil jsem jí, jak velký dojem jsme udělali na mladou prodavačku.

	„A co naše holčička, byla hodná?“ otázala se Klára.

	Místo odpovědi jsem se nejistě ušklíbl, poněvadž jsem v tom okamžiku zatoužil po novém mučení.

	Klára se proto obrátila ke své přítelkyni:

	„Ale ty jsi jistě byla spokojená, viď? Vždyť všichni viděli, že jsi kurvička?“ A dodala přísněji: „Tak odpověz přece!“

	„Ano… Byla jsem spokojená…“

	„Spokojená proč?“

	„Byla jsem spokojená… protože jsem ukázala… že mne bičovali…“

	Řekla to potichu, sotva slyšitelně. Jen to tak bezmyšlenkovitě opakovala, nebo si to opravdu myslela?

	„Máš ráda bič?“ pokračoval její kat.

	Dívčiny rty poslušně odpověděly: „Ano.“

	„Zvedni se!“ nařídila Klára.

	Seděla naproti mně. Anna sedící po mé levici mezi námi se postavila čelem ke stolu a zády ke stěně. Klára pokračovala:

	„Opři ruce o stůl a nakloň se dopředu… Roztáhni nohy… Prohni kolena…“

	Dívka vše provedla.

	Klára využila toho, že ji nikdo nemohl vidět, a vjela jí rukou zezadu pod šaty. Hned mi oznámila výsledek:

	„Už je vlhká, uličnice! Stačí jí slíbit bič… Chcete si to také ověřit?“

	Vsunul jsem tedy také ruku pod dívčiny šaty a dotkl se dvou prstů, hbitě se pohybujících mezi vlhkými pysky…

	Opět jsem se setkal s Klářiným vřelým a spikleneckým pohledem, slibujícím nejhorší prostopášnosti.

	Číšník, velmi mladý muž, se přišel zeptat na naše přání. Musel jsem ruku stáhnout.

	Klára si nicméně posunula křeslo ke zdi, aby zaujala přirozenější pozici, aniž by přerušila své skandální zkoumání. Annu zachvátila panika a pokusila se napřímit. Ale neodvážila se zcela uniknout dotekům své přítelkyně. Tak zůstala zoufale stát, opřená oběma rukama o stůl, a hleděla s tupým výrazem na zmateného mladíka.

	Věnoval jsem co nejvíce času podrobnému výčtu všeho, co jsme si přáli. Zdálo se ostatně, že mne číšník vůbec neposlouchá, neboť nedokázal odvrátit oči od krásné dívky se zmateným výrazem, vytřeštěnýma očima a rozevřenými rty, která se před ním prohýbala jako pod poryvy neviditelného vichru.

	Jakmile jsem konečně vyslovil větu: „To bude prozatím všechno“, vystrašeně zmizel. Klára se mírným hlasem zeptala:

	„Tak co, maličká, líbí se ti to?“

	„Pusťte mne, prosím,“ zaprosila Anna jedním dechem.

	Ale Klára pokračovala:

	„Co máš raději: když tě hladím, nebo když ti ubližuji?“ Pak se obrátila na mne: „Viďte, Jeane, říkal jste, že dnes odpoledne nebyla hodná?“

	Potvrdil jsem, že si dívka opravdu zaslouží trest. Klára nežádala o vysvětlení. Samozřejmě dobře věděla, jak to vlastně je.

	„Dobře,“ řekla, „tak ji rozpláčeme.“

	Anna se šklebila čím dál větší bolestí. Její paní ji nyní pod šaty týrala.

	Konečně, když za několik minut přišel číšník s podnosem, ruku vytáhla.

	„Nemysli si, že to je všechno,“ řekla. „Kdy mě navštívíte, Jeane?“

	„Zítra večer,“ řekl jsem, „po večeři.“

	„Výborně. Takže pokračování necháme na zítřek. Můžeš si sednout.“

	Anna se sesunula na židli.

	Číšník rozdával na stůl šálky, talíře a příbory. Nebyl to již onen mladík a vůbec si nevšímal, co děláme.

	Klára si přivoněla k prstům, pak je přistrčila přítelkyni pod nos:

	„Čichni si,“ řekla. „Jak krásně voníš.“

	Dívka opět zrudla.

	„Lízej!“

	Dívka otevřela ústa, vysunula jazyk a poslušně olízala konečky prstů čpící jejím vlastním pachem.
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VIII.

	V KOUPELNĚ

	
Drahého dne večer jsem na ulici Jacob zastihl Kláru v jejím oblíbeném domácím oblečení: měla na sobě přiléhavé kalhoty a tenký černý svetřík.

	Její přijetí mi připadlo lhostejné, avšak ne více než obvykle. Teprve když jsem od ní poodstoupil, zdála se mi méně nepřístupná. Posadili jsme se každý do svého křesla. Ani jsem se nezeptal, kde je Anna.

	Poté, co jsme si vyměnili pár nezávazných vět, jsem řekl: „Je čím dál tepleji, jako bychom byli uprostřed srpna.“

	Podívala se na mne pohledem poněkud pyšné cizinky, který jsem odjakživa znal. Pak se už usmála přátelštěji, zřejmě ji něco napadlo, a odpověděla:

	„Lituji, milý příteli, ale svléknout se nemůžeme. V naší roli… chápete… je to nutné…“

	Slovo naše znělo jako předzvěst něčeho úžasného.

	„To je pravda,“ odpověděl jsem, „je to nutné… Především pro vás, viďte?“

	Ráda přisvědčila:

	„Asi ano, především pro mne…“

	V její odpovědi bylo něco jako náznak lítosti. Současně začala již méně zdrženlivě těkat pohledem.

	Zase jsem jednou ucítil, že byla zasažena, novým pokušením.

	Takto vypadala krásná, mnohem krásnější… Pokusil jsem se o nepřímou výzvu:

	„Ale když jste tak oblečená, není vám nikdy horko?“

	Klára se na mne podívala, ale nepohnula ani brvou; jenom její rysy poněkud zdrsněly. Vzápětí přimhouřila oči a koutky úst stáhla do výrazu pobaveného pohrdání:

	„Ne, nikdy,“ řekla.

	Potom se zvedla z křesla:

	„Holčička už musí být hotová, pojďte se mnou!“

	Zase nabyla své jistoty.

	Bez klepání otevřela dveře vedoucí do místnosti, kam jsem ještě nikdy nevstoupil. Byla to koupelna.

	Obrovský prostor a luxus, obojí dost neobvyklé v těchto starých domech, svědčily o nedávné rekonstrukci, provedené bezpochyby samou Klárou. Musela koupelně obětovat celý jeden pokoj.

	Hned mne upoutala pohovka běžné velikosti, jež byla umístěna vjednom rohu a doplňovala tak hygienické vybavení z bleděmodrého porcelánu. Vana byla hned vedle, kolmo k pohovce a proti zadní stěně. Byla to velká zapuštěná vana, téže modré barvy, obložená, stejně jako stěny, bílými keramickými kachličkami.

	Anna stála ve vaně otočená ke dveřím a oběma rukama si na tělo nanášela mýdlo.

	Instinktivně roztáhla prsty a sjela oběma rukama na pohlaví a ňadra, aby je zakryla. Ale stačilo, aby na ní paní spočinula pohledem, a tento pohyb studu si rychle rozmyslela. Vystrašeně a váhavě odtáhla postupně obě ruce a zůstala stát s pažemi podél těla, s otevřenými dlaněmi a skloněnou hlavou.

	Její bělavá a růžová pleť se třpytila mýdlem, které se místy hromadilo do pruhů bílé pěny. Něžně zaoblené tvary jejího těla a údů nás neodolatelně vyzývaly, abychom se jich dotýkali, a již předem jsme se cítili vzrušeni vlhkým, slizkým a vlahým objetím, jehož pružné křivky kloužou pod rukama.

	Napůl jsem se položil na pohovku, kterou mi Klára ukázala. Sama se šikmo posadila na protější roh vany a prohodila ke své přítelkyni, která se doposud ani nepohnula:

	„Pokračuj přece!“

	Dívka se dala opět do mydlení. Avšak Klára usoudila, že to nečiní dost přesvědčivé, a rozhodla se, že sama povede její pohyby a určí jí místa, která je ještě třeba vydrhnout, polohu, v jaké má stát (aby to bylo pohodlnější), a četnost a rychlost každého sebemenšího tahu.

	A tak důkladně prošly celé Annino tělo. Musela nám předvést očistu ve všech možných polohách, ať už tváří k nám či odvrácená, se vzpřímeným tělem nebo skloněná, se zvednutou nohou či s roztaženými stehny, rukama se dotýkala zátylku, hladila si krk, mnula ňadra nebo setrvávala mezi hýžděmi. A Klára, to se rozumí, ji s libostí vedla do nejintimnějších míst ve velmi indiskrétních polohách.

	Současně, pod záminkou, aby upřesnila význam svých slov, jí dvakrát či třikrát vypomohla vlastními zkušenými prsty. Vykonávala tento úkol s jistou vážností, až neosobní precizností, jíž částečně zakrývala pocit rostoucí rozkoše. Nicméně jsem si snadno všiml, že se svou žačkou hovořila a jednala s čím dál větší brutalitou.

	A ubohá dívka? Ta projevovala přímo vzornou poslušnost, i když byla často nucena vydržet dlouho v nepohodlném postoji či přespříliš zasouvat prsty do vlastního těla, popřípadě výstředně roztahovat nohy.

	A když už se konečně mohla celá ponořit do vody, vyhrnula si Klára rukávy a znovu se naklonila nad vanu, aby sama smyla poslední zbytky mýdla v nejskrytějších místech. Dělala to tak pomalu, jak jen si bylo možno přát. A v tomto tekutém živlu odpovídalo tělo její přítelkyně na nejnepatrnější podněty, nechalo se obracet nahoru a dolů, roztahovat a skládat, otvírat a zavírat, s naprostou povolností a dokonalou ochotou.

	Také jsem se naklonil k vaně, aniž bych však vstal z pohovky. Annina hlava byla na mé straně. Klára ji oběma rukama uchopila kolem krku a postupně svírala tak, že to vypadalo, jako by jí chtěla ponořit hlavu pod hladinu…

	Klára se usmívala; avšak v zelených očích koupané dívky sílilo zděšení, které nebylo ani v nejmenším předstírané.

	Přesto uposlechla i rozkazu, aby zavřela oči a aby si založila ruce za záda, aby tak ještě lépe vyjádřila své postavení bezbranné oběti… A Klára jí pomalu potápěla obličej…

	Anna se odevzdala osudu.

	Právě v tu chvíli zaujaly mou pozornost Klářiny paže. Byly dobře utvářené, jak už jsem tušil. Přesto jsem však nepočítal s tím, že mi bude odhalen takový půvab.

	Jenže Klára si rychle povšimla, že místo její oběti pozoruji ji samu. Upřeně se na mě zadívala, jako by mne nutila sklopit oči.

	Usmál jsem se na ni… Řekl jsem jí, že má překrásné paže…

	Uvolnila sevření a zvedla se. Jak se dalo snadno odhadnout, její zmatek se stal pouze příčinou tím větší zuřivosti vůči Anně.

	„Zvedni se!“ rozkázala jí.

	Jakmile byla dívka na nohou, násilím jí roztáhla nohy a ruce jí ohnula zpět za záda. „Teď už se ani nehni!“

	Z něžného těla stékaly potůčky vody a vlasy jí visely v klikatých pramíncích přes polovinu mokré tváře a krku.

	Klára vyzývavě prohodila:

	„Chcete vidět pramének?“

	„Proč ne?“ odpověděl jsem.

	„Tak se tedy dívejte!“

	Jednou rukou uchopila vodou nasáklé ochlupení jejího ohanbí, roztáhla jí stydké pysky a vstrčila jí dovnitř prsty. Ve své bezohlednosti musela dívce působit bolest, neboť ta sebou zazmítala. Klára jí rozkázala, aby zůstala v klidu, nebo bude znovu týrána, a dodala:

	„Ukaž pánovi pěkný pramének.“

	Ale výhrůžný tón jejího hlasu vůbec neodpovídal dětským výrazům, které použila.

	Dívka se nenechala prosit. Lehce se pokrčila v kolenou a předklonila se. Zavřela oči. Obě ruce umístila do rýhy za zády. Mezi Klářinými prsty vytryskla bezbarvá tekutina a při dopadu na vodní hladinu ve vaně vydávala zvuk jako tekoucí pramen.

	Klára se chvíli bavila jejími poševními pysky, potom samým proudem, nechala si ho stékat po dlani, pak mu určila cestu po stehně.

	Přiznávám, že mne tato scéna velmi příjemně překvapila, její čirý a kouzelný půvab mne naplňoval uspokojením.
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IX.

	GOTICKÁ KOMNATA

	
Klára pod vlažnou sprchou dokončila zdlouhavou očistu potřísněného těla své přítelkyně, které nyní vypadalo zvlášť jemně a přitažlivě, a pomohla jí z vany. Sama ji utřela ručníkem, vydrhla, natřela a polaskala.

	Vykartáčovala jí a učesala ochlupení ve tvaru zúženého trojúhelníku. Na ten posléze rozprašovačem nanesla parfém, stejně tak i na ňadra, do podpaždí, na krk, pod zadek a mezi půlky.

	Zatímco dívčiny vlasy rychle schnuly pod elektrickým fénem, pečlivě jí nalíčila ústa a obě prsní bradavky sytě růžovým odstínem.

	Zdálo se, že překypuje něžností, nevěděla, co by mohla všechno vymyslet, aby dívku ještě více přizdobila, aby ji zkrášlila a zahrnula něhou. Neváhala před ní pokleknout na bleděmodrý koberec z pěnové gumy a při každé příležitosti ji líbala na oblíbená místa jejího těla.

	Všechny tyto drobné úkoly prováděla chvíli s výrazem starostlivé matky, pak jako služebná, anebo s pohyby dítěte hrajícího si s panenkou; přitom komentovala jednotlivé úkony a chtěla slyšet můj názor při výběru parfému či odstínu rtěnky.

	Po tomto obřadu jí navlékla punčochy s vyšívanými okraji, podvazkový pás a bílou podprsenku, které jsem předcházejícího dne koupil. Ještě svým dílem otočila, aby je naposledy zkontrolovala, a pak dívku postrčila k pohovce:

	„Jdi políbit svého pána, který tě má tak rád.“

	Dívka se posadila na pohovku vedle mne, téměř si lehla, a dlouze mne políbila na ústa, s odevzdaností a jemností, na kterou jsem si u ní již zvykl. Uchopil jsem ji pevně v pase a přitiskl k sobě.

	Moje ruka však pokračovala dále středem zad až ke krku, tam se zastavila, aby mohla vést doteky našich rtů, jejich stisk a trvání, aniž bych při tom musel sám pohybovat hlavou. Dívka teď začala mechanicky vrtět boky ve vlnách, jež procházely z jednoho konce jejího těla na druhý, těsně podél mého těla.

	V tu chvíli se mi zachtělo podívat se na Kláru. Odsunul jsem dívčinu světlou hlavu a položil si její tvář na rameno.

	Klára se dívala střídavě na Annin vrtící se zadek, na mou ruku svírající dívčin krk, a do mých očí. Anna mne nyní líbala pod krkem.

	Viděl jsem, že její paní těžce snáší naše objetí a cítí se najednou odstrčená. Ještě chvíli jsem v této zkoušce pokračoval…

	Vytrval jsem a pozoroval Kláru, dokud jsem ji nepřivedl k vrcholu zoufalství. Stála před pohovkou, sotva dva metry před námi, a váhala, zda nás rozdělit, nebo se k nám přidat.

	Když jsem konečně Annu odstrčil, a tím si uvolnil prostor, Klára ji zvedla, aby si mohla sama sednout vedle mne:

	„No tak, kurvičko! Koho si myslíš, že tím dojmeš? Jean přišel, aby viděl, jak jsi potrestána. Budeš ho líbat, bude-li si to přát, ale až podstoupíš trest.“

	„Ale jistě,“ řekl jsem klidně, „začněme! Na co ještě čekáme?“

	Rituál vyžadoval, aby oběť poklekla na dlažbu před své tyrany a vyslechla si nejprve podrobnosti nastávajícího mučení:

	Bude připoutána k jednomu z kamenných sloupů v mučírně. Dostane bičem zepředu po stehnech a na trojúhelníku pod břichem. Potom ji budeme pálit v ohni rozžhavenými jehličkami na nejcitlivějších místech těla. Nakonec bude zbičována na prsou až do krve.

	Hlasem, jenž se snažil být co nejpřirozenější, se mne Klára otázala, měl-li jsem již tu čest používat při mučení ženy jehliček: „Uvidíte,“ řekla, „že je to velmi zábavné. Nezanechá to v podstatě žádné stopy; pokud špičku sterilizujete v plameni, nejsou bodnutí vůbec nebezpečná. Ale hlavně, velice to bolí – viď, maličká? – a můžete pokračovat na stejných místech donekonečna, aniž by účinek zeslábl…“

	Gotická komnata vypadala přesně jako na fotografiích: železná postel, dlažba v podobě velké černobílé šachovnice, dva kamenné pilíře, jež podpíraly klenutou část překvapivé vysokého stropu, stály po stranách úzkého okna. To bylo zakryto závěsy z červeného sametu. Nepřímé, rozptýlené světlo přicházelo z nástěnného svítidla a ze tří nastavitelných lamp, které byly nasměrovány do prostoru mezi nimi. Celý interiér, přísný a intimní zároveň, ve mně vzbuzoval neurčitou představu kaple. Bylo možné říci, že i v tomto zvláštním bytě působila tato podivná místnost poněkud neobvykle.

	Stála zde také blízko sebe dvě kožená křesla, do nichž jsme s Klárou usedli.

	Klára měla žízeň. Pro občerstvení šla samozřejmě Anna; měla na sobě vyšívané punčochy (byla však naboso), podvazkový pás a podprsenku z bílého nylonu: stále stejné oblečení, jehož nedostatečnost vkusné poodhalovala vše, čím se oko rádo potěší.

	Zatímco jsme popíjeli ze sklenic, které nám dívka musela podat vkleče, sama vyčkávala v nezměněné poloze, až se pustíme do radovánek.

	Postoj, k němuž byla okolnostmi donucena, jsem již měl příležitost ocenit: rozevřená stehna, vzpřímené tělo, zdvižené paže, pootevřená ústa. Ve velkých zelených očích se zračilo hluboké, skoro až nepřirozené pohnutí, jež nás vracelo o několik století zpět a připomínalo extázi prvních křesťanských mučedníků.

	Všichni tři jsme věděli, že mučení ohlášené na dnešní večer nebylo myšleno obrazně. Představa, že touto hodnou a něžnou dívkou budou za chvíli zmítat bolestné křeče rozkoše, dodávala jejímu již tak půvabnému tělu nedostižnou přitažlivost. Přisunul jsem si ji k sobě, abych ji konečky prstů jemně pohladil po zaoblených tvarech a vnikl do prohlubní, jež záhy okusí trpké plody našeho mučení, které bude pokračovat bez ustání, dokud nás nepřestane bavit.

	Její pohlaví bylo vlhké, bezpochyby ještě od chvíle, kdy jsme se líbali v koupelně; pokud jí ovšem ke vzrušení, jak předpokládala Klára, nestačilo ponižující postavení, nemravnosti, které jsme po ní vyžadovali, nebo očekávám trestu.

	Měl jsem chuť ji i nadále vzrušovat určitými doteky. Potom jsem usoudil, že by bylo příjemné pozorovat ji, jak si to v této tak kruté chvíli dělá sama:

	„A což ji nejprve přimět, aby se laskala sama?“ navrhl jsem Kláře.

	Klára přirozeně souhlasila. Předtím ale chtěla dívce zavázat oči černou páskou. Anna se na její rozkaz zvedla a šla pro pásku a také pro nezbytný bič do kouta komnaty, kde bylo vše rozloženo na nízké komodě. Jakmile obojí předala paní, zaujala obvyklou polohu.

	Klára mi předměty ukázala. Nebyl to tentýž bič, který používala minule, místo spletených pramenů byl tvořen jedním řemenem, avšak pružnějším a ostřejším. Klára ho hned vyzkoušela na dívčiných stehnech, ta křečovité sevřela víčka a trhla hlavou. Na hladké pleti se objevila červená stopa.

	„Ta kurvička si dobře vybrala,“ řekla Klára. „Dnes ráno si ho šla sama koupit.“

	Pak jí zavázala oči páskou z černého sametu staženého gumou, a tím byl její okouzlující kostým hotov.

	Donutili jsme ji, klečící, ozářenou jedním z reflektorů, aby se hladila: zpočátku hroty ňader, jejichž malé, růží nalíčené bradavky podprsenka nezakrývala; potom uvnitř pochvy pod oblouky krajky z bílého nylonu. Měla to provádět oběma rukama a dobře se prsty rozevřít, aby nám co nejméně bránila ve výhledu.

	Během představení jsme v klidu dopíjeli oranžádu.

	Jako bychom s Klárou byli smluveni, ve stejnou chvíli jsme se k sobě obrátili. Vzpomněl jsem si na poslední fotografii, tu, na níž nebyla modelem Anna, ale která nabízela podobnou podívanou.

	Pochopil jsem, že Klára na ni myslí rovněž… a také ví, že i já na ni myslím… Tvář měla skrytou v pološeru; přesto jsem v ní mohl číst tentýž zmatek.

	Anna nemohla přes pásku nic vidět. Potichu jsem se zvedl, naklonil se nad křeslo své sousedky, jejíž tvář se ke mně překvapeně zvedla, a políbil jsem ji tak, že jsem se jejích rtů nejprve sotva dotýkal, a pak jsem se zmocnil celých úst, které už začínaly povolovat…

	„Pusťte mne,“ vykřikla náhle a také se zvedla.

	Od tohoto vzrušení, které nebylo součástí jejího plánu, si ulevila na klečící dívce. Uchopila bič, aby ji šlehla zepředu přes stehna, aniž by jí dívka v tomto útoku mohla zabránit.

	Klára ji šlehala se slovy: „Hlaď se, kurvo!“ Avšak rány biče dívku naopak nutily přestat. „Hlaď se!“ Vyděšená dívka překotně vykonala rozkaz. „Víc,“ rozkázala Klára a ostře ji švihla bičem přes stehna.

	Nakonec ji Klára, bez sebe netrpělivostí, povalila na zem a začala ji sama zuřivě hladit.

	Dívka ležela na zádech, kolena zvednutá, a její paže spočívaly vnější stranou na podlaze vedle hlavy. Klára klečela na jednom koleni a skláněla se nad obětí.

	Ta vzápětí začala táhle sténat. Brzy nad sebou ztratila vládu úplně a se strhaným obličejem a dokořán otevřenými ústy bez přestání křičela z plna hrdla.

	„Podívejte se,“ zašeptala Klára, „jak je krásná, když je zaplavena rozkoší, uličnice…“

	Tehdy jsem viděl, jak sebou dívka rytmicky zmítá, pak s křečovitě sevřenými prsty otáčela hlavou doprava a doleva. Nakonec natáhla nohy a ohnutá v pase se převrátila na bok a zůstala nehybně ležet na černobílé šachovnici…

	Klára se nad ní postavila a strčila do ní špičkou boty, jako by to byla mršina.

	Avšak Klára nebyla stále spokojena. Musela z dívky strhnout podprsenku, podvazkový pás i punčochy, jen černou pásku přes oči jí ponechala.

	Pak ji ranami bičem přinutila pokleknout před mým křeslem. Rozkázala jí, ať začne znovu, a aby dovršila její hanbu a rozkoš, dodala:

	„A budeš si při tom třít řiťku!“

	Jedna dívčina ruka hned poslušně zamířila k zadnici. Tuto oblast měla zřejmě velmi citlivou, neboť se záhy nádherně vzrušila.

	Avšak tentokrát jí Klára nedovolila dovést dílo do konce, popadla ji a dovlekla k jednomu ze sloupů, tam ji přitiskla zády ke kameni. Během okamžiku byla dívka připoutána, ruce a nohy roztaženy do kříže a stáhnuty za sloup.

	Namířil jsem tím směrem reflektor a přistoupil k nim. Zápěstí a kotníky byly uchyceny ke dvěma párům protilehlých kruhů pomocí oněch řemínků z hladké kůže, které se prodávají v mnoha pařížských prodejnách a na něž si zvykla většina mladých žen, kterým manželé věnují jistou zvláštní pozornost. Horní kruhy byly umístěny v ideální výšce (něco pod dva metry), aby bylo tělo co nejvíce napnuto, aniž by při tom mohlo dojít k poranění.

	Klára pokračovala v divokém laskání oběti, občas do ní vnikala tak prudce, že nebylo možné odhadnout, zda dívka křičí rozkoší či bolestí.

	Když ji opět začala bičovat na podbřišku a přes doširoka rozevřená stehna, nemohlo již být o důvodu křiku pochyb. Rostoucí krutost přesně mířených ran, jejich neustálé opakování a zručnost, jakou při tom mučitelka prokazovala, způsobily, že se dívka navzdory pevnosti svého připoutání svíjela na všechny strany. Její tělo tím nabylo takové krásy, že s pokračujícím mučením rostlo i mé okouzlení.

	Unavena bičováním, dovolila si Klára krátkou přestávku, kterou využila k tomu, aby vězeňkyni vložila do úst roubík, a tím zabránila křiku, který by mohl pobouřit celou čtvrť.

	Potom si k ruce postavila malou lihovou lampu nasazenou na kovaném železném stojanu tak, aby její použití bylo co nejpohodlnější. Zažehla knot a pomocí držáků, které k tomu byly upraveny, vložila do plamene mučicí nástroje.

	Tyto dlouhé kovové jehlice s tenkou špičkou, které bylo možno na konci uchopit za dřevěnou rukojeť, aniž by hrozilo popálení, mne přiváděly k úžasu. Když se špička rozžhavila doruda, pustila se Klára zkušeně do mučení nejprve jednoho, pak druhého prsu; potom přešla mezi stehna, až do těch míst nahoře, kam předtím nedosáhl bič.

	Prováděla to pomalu a utrpení odměřovala s mimořádným zaujetím: nejprve se lehce dotkla povrchu kůže, a postupně zesilovala tlak, až nakonec ponořila ostrou špičku asi milimetr do masa.

	Ve výkonu jí však poněkud bránilo dívčino zoufalé zmítání. Nicméně bolestný křik, který se k nám prodíral navzdory roubíku, jí vynahradil veškeré nesnáze.

	Oběti teď pod černou páskou podél chřípí stékaly hojným proudem slzy. Její dech byl stále přerývanější. Když se Klára vrátila k ňadrům a věnovala se jejich zaoblením poblíž podpaždí a okolo růžových bradavek, zdálo se mi, že si dívka vykloubí údy, jak rvala za kruhy, na nichž byla napnuta.

	Tehdy jsem vzal bič a odstrčil Kláru, abych se závěrečného bičování ňader, které jsme dívce slíbili, ujal sám. Pečlivě jsem si dívku, vydanou mi na milost, prohlédl; již se nedokázala bránit a smířila se s osudem.

	Obratem ruky jsem ji s rozkoší šlehl…

	A neustal jsem, dokud z jemné kůže nevytryskla tenkými ranami krev.

	„Odvažte ji,“ požádal jsem Kláru… „Sundejte jí ty náramky… roubík… pásku… Uložte ji na postel.“

	Klára se na mne zkoumavě podívala; pak beze slova začala něžně uvolňovat pouta. Ještě než mi svou přítelkyni vydala, přivinula si ji na hruď a dlouze ji políbila na ústa a na víčka. Potom ji položila na oltář.

	Anna se již nehýbala. Ležela na pravém boku obrácena tváří ke zdi, nohy částečně pokrčeny. Ramena a zadnici si při mučení otlačila o kamenný sloup. Ulehl jsem vedle ní. Objal jsem ji zezadu a přitiskl se k ní celým tělem…

	A bez ohledu na její utrpení jsem ji znásilnil, pronikl do ní, do té napůl mrtvé dívky, tím nejužším otvorem.
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X.

	NOVÝ ZAČÁTEK

	
Téže noci se mi zdál sen. Znovu vcházím do gotické komnaty, tentokrát však je prostornější, vyšší, podobá se kostelu z mého dětství.

	Ke každému z obou sloupů je přivázána nahá dívka, jedna čelem vpřed, druhá obráceně. Přistupuji k nim. Uvědomuji si, že obě jsou mrtvé, ale ještě ne vychladlé. Na všech citlivých místech mají těla probodána množstvím trojhranných bodců.

	Z každé rány vytéká trochu krve. Dotýkám se jí a zjišťuji, že sotva začíná tuhnout.

	Olizuji koneček prstu. Krev má příjemnou nasládlou chuť, skoro jako ovocný sirup.

	V téže chvíli vidím další ženu: stojí před gotickým oknem, které tvoří za její siluetou světelnou mozaiku. Má na sobě okázale široké šaty se záhyby, jako renesanční Madona. Sedí na trůně a majestátním pohybem zvedá paži, aby mne přivítala. Má Klářin obličej. Sladce se na mne usmívá, přece jen však vzdáleným, mnohoznačným úsměvem.

	Když k ní kráčím, zdá se mi, že se stále více vzdaluje.

	Po probuzení jsem se nad tímto alegorickým, avšak nic neříkajícím snem pousmál. Nicméně jsem si uvědomil, že očekávám Klářinu návštěvu, přestože se mi o tom předcházejícího dne ani slůvkem nezmínila.

	Když jsem později uslyšel zvonek, věděl jsem, že je to ona. Přes pyžamo, které jsem si oblékl, jakmile jsem se umyl, jsem si přehodil župan a šel otevřít.

	Klára byla pobledlá a trochu strhaná. Měla půvab do pasti lapeného zvířátka.

	„Dobrý den,“ řekl jsem jí. „Jak se daří vaší přítelkyni?“

	Tentokrát se nezeptala, kterou mám na mysli.

	Daří se jí dobře. Ještě spí, unavena po večírku. Klára ji mateřsky ošetřuje a za pár dnů nebude nic znát. Možná jí zůstane jenom jedna skvostná jizva na prsu v místech, kde jí praskla kůže.

	„To by byla škoda…“

	„Ale ne,“ řekla mi na to, „bude to velmi krásné.“

	Mluvila zmateně, přívětivým hlasem, ale neodvažovala se mi podívat do očí. Stáli jsme stále v předsíni, a já si nebyl jist, co vlastně očekává.

	„A vy,“ řekl jsem, „jak se daří vám?“

	Upřeně se na mne podívala svýma velkýma očima, které mi vydala napospas; potom sklopila víčka a tiše mi odpověděla:

	„Já jsem přišla.“

	„To je dobře,“ řekl jsem, „pojďte za mnou.“

	Jakmile jsme vešli do pokoje, usedl jsem do křesla a pozoroval ji. Stála před postelí; měla na sobě plisovanou sukni a bílou halenku.

	Tehdy jsem rozkázal:

	„Svlékni se!“

	Neváhala ani chvíli. Klekla si přede mne na koberec z ovčí kůže a počala s rituálním svlékáním jednotlivých částí oblečení. Měla na sobě stejné prádlo jako její model. Také neměla kalhotky.

	Když byla úplně nahá, roztáhla kolena a zvedla ruce nad hlavu.

	V této poloze jsem ji nechal několik minut. „Podívej se na mne!“ Zvedla ke mně oči. „Klečíš ráda?“

	Přikývla na znamení souhlasu a zašeptala: „Jsem vaše… Můžete si se mnou dělat, co budete chtít…“

	„To je dobře,“ odvětil jsem. „Běž si lehnout na postel.“

	Natáhla se na záda do neustlaných prostěradel. „Roztáhni nohy!… Ruce za záda!… Otevři ústa!…“ Beze slova to provedla.

	Vstal jsem, svlékl jsem župan a napůl se natáhl přes její tělo. Jednou rukou jsem ji uchopil za krkem, abych jí zabránil v nežádoucích pohybech.

	„Tys nikdy nebyla bita?“

	Naznačila mi, že nikoliv, a její oči se utápěly v úzkosti.

	„Takže to bude poprvé.“

	Dal jsem jí políček, zprava, pak zleva, jednou, podruhé. Dlouze jsem ji pozoroval a pak jsem jí řekl, že je krásná.

	Pak jsem ruku přesunul pod její břicho. Tam jsem se ujistil, že je již vzrušená.

	Políbil jsem ji a přitom ji laskal.

	Potom jsem se zvedl na lokti a znovu jsem ji, tentokrát mnohem silněji, pětkrát nebo šestkrát udeřil.

	„Řekni mi: miluji vás,“ nařídil jsem jí.

	Zopakovala: „Miluji vás“, a dodala, že je moje otrokyně a že ji mohu bít až k smrti, bude-li mne to bavit.

	Tentokrát déle a mnohem důkladněji jsem ji hladil na ňadrech a na pohlaví. Pak jsem jí nastavil prsty, aby mi je olízala.

	Přisunul jsem ústa k jejím a řekl jí, aby mne políbila. Vložila do toho veškeré umění, obratnost a vstřícnost, jakou jsem si jen mohl přát. Polibky jsem jí nevracel, jen jsem se jim pasivně oddával.

	Rty měla vlhké a lahodné, vlažné, připravené působit mi rozkoš… Kousl jsem ji do krve. Klára bolestí a překvapením nedokázala zadržet instinktivní pohyb a odvrátila hlavu. Hned však pochopila, že udělala chybu, a okamžitě obrátila tvář zpátky ke mně.

	Potrestal jsem ji políčkem a nařídil jí, aby mne požádala o odpuštění.

	Řekla: „Prosím vás o odpuštění“, a já jsem opět vzal do zubů její poslušný ret a střídavě jsem ji kousal a ona mne líbala, dokud se jí v koutcích očí neobjevily slzy.

	Tehdy jsem vrátil ruku mezi její stehna. Mladá žena se sama ještě víc otevřela.

	Když jsem do ní konečně vnikl, začala okamžitě sténat, oslovovala mne jménem a opakovala mi, že mne miluje…
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DOSLOV

	
V souvislosti s tehdy skandálním Příběhem O,1 jehož podivuhodná sláva s příchutí síry za sebou táhla celou řadu filmů a kreslených seriálů,2 si vzpomínám na jeden drobný příběh osobního rázu. Catherine v říjnu 1956, tedy krátce před naší svatbou, vydala v nakladatelství Minuit (Půlnoc) pod pseudonymem, aby nekompromitovala své rodiče, pěknou stručnou a říznou erotickou povídku Obraz. Silně ji ovlivnily mé vlastní erotické choutky, ale jistě také román Pauline Réageové, které byla knížka ostatně věnována. Sám jsem k ní napsal předmluvu, pod kterou jsem se chladnokrevně podepsal vlastním jménem, které již tehdy bylo slavné jako označení pro pokoutního autora s problematickou identitou.

	Jérôme Lindon,3 který hrával vždy v neděli ráno s Jeanem Paulhanem4 na plácku pod jeho okny v Lutèce koulenou (když jste si chtěli zachovat jeho přízeň, museli jste ho nechat vyhrávat, ovšem aniž by si toho všiml), mu jednou mezi dvěma partiemi jen tak pro pobavení pověděl o té předmluvě, kterou údajně poslala do nakladatelství právě Pauline Réageová. Paulhan nedokázal skrýt nevěřícné překvapení a rozladění (Příběh O se stal terčem útoků justice, ačkoli neměl žádného známého autora a pseudonym mohl sloužit komukoli, protože ho nechránily žádné zákony). Řekl: „Půjčte mi ten rukopis, ať se podívám, co je to zač.“ Následující neděli vyslovil ortel: Kniha sama má mnoho předností, ale předmluva je stupidní a mohl ji napsat jen průměrný pisálek.

	Přes jeho nabádání jsme předmluvu zachovali. Tvrdil jsem v ní, že v tomto typu sadomasochistických vztahů má hlavní slovo ve hře výhradně oběť, která ji řídí a nese zodpovědnost za její zdárné dovršení nebo neúspěch. Abych však dal najevo dobrou vůli vůči šedé literární eminenci, které jsem hodně dlužil a kterou jsem měl ve velké úctě přes její urážlivou nedůtklivost a jiné drobné charakterové vady (nesnášel, když mu někdo vyváděl kousky, které sám s velkou radostí zkoušel na druhých), nahradil jsem své sporné jméno iniciálami P. R., což podle mého mohlo znamenat například Paul Robin. Paul je moje druhé křestní jméno, které jsem tradičním způsobem zdědil po svém dědu a kmotru Paulu Canuovi.

	Několik zahraničních vydavatelů naše opožděné rozhodnutí ignorovalo a zachovali moje plné jméno, jak je prý uvedla Pauline Réageová. To se týká zvláště Američana Barneyho Rosseta, který navzdory cenzuře ve své zemi právě publikoval Příběh O a opět vydává Obraz, se stejnou strohou obálkou, ale s obrácenými barvami: černá místo bílé. V nedávném čísle berlínského univerzitního časopisu Zítřek […] profesor Siepe, který […] zná do všech podrobností mé menší práce, analýzou textů dokázal, že jsem skutečný autor jak Obrazu, tak Příběhu O a že se skrývám za pseudonymy, které jsou jeden jako druhý značně průhledné.5

	Cenzurní rozhodnutí Michela Debrého Catherinin román okamžitě s bezvýhradnou platností zakázalo. Jérôme musel za přítomnosti soudního úředníka spálit několik výtisků, aby se vyhnul pronásledování v případě nepovoleného šíření. V té době měl již tak jako tak máslo na hlavě kvůli vydávání dokumentů o špinavé válce v Alžírsku, jichž se nehodlal zříci přes všechny rány, které se na něho bez přestání sypaly: žaloby, pokuty, zatčení, vyhrožování OAS a dokonce i bomba nastražená v jeho bytě. Bál se, že kdyby otevřel druhou frontu na tomto poli, kde se příliš jistě necítil, mohlo by to oslabit jeho morální pozici. Ani Catherine, ani já jsme po něm žádné další důkazy odvahy nežádali.

	Oproti tomu jedna vysoká gaullistická osobnost, která příslušela ke generálově elysejské skupině a jejíž jméno zamlčím (je to nyní velice sledovaný politik), nechala na popud Maurice Le Rouxe, velmi význačného hudebníka a dirigenta, převézt do Paříže pro několik vyvolených jedinců svazky, které unikly kladivu inkvizice. Veselé bylo, že k tomu použila prezidentské kurýry na motocyklech a v parádních uniformách, jako by se jednalo o oficiální zásilky.

	Obraz znovu vyšel až o mnoho let později. V Itálii a v Německu ho soudy zakázaly pro ohrožení dobrých mravů, navíc komplikované vyzýváním k násilným činům. V zemi za Rýnem se k tomu připojila ještě urážka cti žen. V ráji sex-shopů a erotických center byla feministická lobby všemocná. Ve Francii ovšem dobré mravy prošly rychlou proměnou a dnes kniha figuruje v nejběžnějších edicích kapesního formátu. Když u Grasseta vycházela další kniha, tentokrát autobiografická a podepsaná stejným autorem, musela jistá organizace, která se zabývá vyřizováním korespondenčních objednávek, na žádost loajálních občanů, kteří představovali většinu její klientely, nechat vytisknout další desítky tisíc exemplářů. Následovala vydání v edicích J´ai Lu a France-Loisirs. Michel Debré se musí obracet v hrobě!

	De Gaullova vláda ostatně s odbojnými intelektuály vždy rozvíjela dvojznačné styky. Nedlouho poté, v době, kdy vrcholila kampaň proti signatářům manifestu 1216 a byla hlásána naprostá neústupnost v Alžírsku, jsem dostal osobní dopis od Andrého Malrauxe, ve kterém mě ujišťoval, že se na něj přes všechno zdání a různé proměnlivé tendence mohu bezvýhradně spolehnout, kdykoli by mi jeho pomoc mohla být prospěšná. Takových dopisů napsal více a rozeslal je všem podobným páriům, jací se z nás stali, když jsme se opovážili „střílet francouzské armádě do týla“. Brzy nato jsem mohl konstatovat, že jeho slova nebyla žádnými planými sliby.

	Za měsíc se totiž sešla komise Národního filmového centra, která rozhodovala o finančních dotacích pro nové projekty a o níž jsem se domníval, že v ní sedí samí moji přátelé. Tato komise jednohlasně zamítla můj první filmový projekt Nesmrtelná.7 Jelikož se však jednalo jen o poradní orgán, okamžitě jsem se odvolal k ministrovi. Malraux mi obratem odpověděl a zaručil mi přidělení zálohy, přičemž nešetřil vřelými slovy. Musím mu tedy být vděčný za to, že vlastně zahájil moji třetí kariéru – tentokrát filmovou.

	Allain Robbe-Grillet
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Poznámky

		[←1]
	 Pauline Réageová Histoire d‘0, Jean-Jacques Pauvert, Paris 1954. Česky Tabu, Praha 1991. Připravujeme nové vydání a také pokračování, Paulině Réageová Návrat do Roissy (Retour à Roissy).







	[←2]
	 Z nich nejreprezentativnější je Histoire d‘0, dessinée par Quido Crepax v Collection les chefs-d´oeuvre de l´érotisme en bande dessinée, Livre-Essor (Societé nouvelle des éditions Jean-Jacques Pauvert, Taousine Genève et Livre-Essor, Paris 1975). První Crepaxovy kresby k tématu jsou z let 1973-74.
V roce 1975 vzniká podle knihy také film Justa Jaeckina, známého režií filmu Emanuela z roku 1973 podle předlohy Emannuelle Arsanové.







	[←3]
	 Vydavatel Les Editions so Minuit.







	[←4]
	 Jean Paulhan, člen Francouzské akademie, napsal k Příběhu O několikastránkový úvod a dlouho byl považován za skutečného autora knihy. To podle precedentu, kdy George Bataille vydal roku 1941 knihu Madame Edwarda (česky Dauphin, Praha 1998) pod pseudonymem Pierre Angelique a připojil k ní esej podepsaný svým jménem. Navíc se zdálo, že na Paulhana poukazuje i jméno Pauline. Známé je jeho vystoupení na podporu J.-J. Pauverta v jeho soudním procesu ve věci vydání děl markýze de Sade (viz Donald Thomas, Markýz de Sade, Jota, Brno 1997).







	[←5]
	 Za jménem Pauline Réageové hledala kritika kromě Paulhana a Robbe-Grilleta také např, André Pieyre de Mandiarguese či Françoise Mauriaca. Až v roce 1995 se Robbe-Grilletova dobová mystifikace (text je z roku 1988) ukázala zbytečná: k autorství Příběhu O se přihlásila Dominique Auryová, Paulhanova milenka, spolupracující s ním již při publikování děl markýze de Sade, ale také autorka Antologie francouzské religiózní poezie a redaktorka významného pařížského nakladatelství (Gallimard).







	[←6]
	 Manifeste des 121 – Déclaration sur le droit à l´insoumission dam la guerre d´Algérie, 6 septembre 1960 (Deklarace o právu na neuposlechnutí povolávacího rozkazu do alžírské války) – prohlášení, které podepsalo 121 francouzských spisovatelů, umělců a univerzitních učitelů, se dá shrnout do tří bodů:
– respektujeme a pokládáme za oprávněné odmítnout použití zbraně proti alžírskému lidu;
– respektujeme a pokládáme za oprávněné chování Francouzů, kteří považují za svou povinnost pomáhat a chránit utlačované Alžířany jménem francouzského lidu;
– boj alžírského lidu, který pomáhá rozhodujícím způsobem zničit koloniální systém, je bojem všech svobodných lidí.







	[←7]
	 L´immortelle, 1963, scénář a režie Allain Robbe-Grillet, téhož roku knižně s podtitulem ciné-roman v Minuit. Tomuto režijnímu debutu však předcházel scénář k slavnému filmu Allaina Resnaise Loni v Marienbadu (L’Année derniére a Marienbad) z roku 1961.
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